
dalán 

den izében dombormivü nagy szekrény, előt- 
tük két szép faragott szék és a baloldalon 
gy chinai utánzásu kisebb szekrény vonja 

lletedik évfolyam. Kolozsvártt, 1877. kedd deczember II. 
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Megjelenik a „Kelet mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 
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KELET. 
POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

MHirdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 
hírdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Hck- 
haus den Wollzeile 36.) Haasenstein et Volgler (Wallfisch- 
gasse I0.) Rud. Mosse Publicistische Bureana Budapesten. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. [Weisz Mór 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

szervitatór 5. sz. 

Nyiltéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás: 
őtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények ezimzendők. 

Az ÉRTÉKESE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

EKiadó-hivatal: 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Kolozsvári ipar- és iparműtörté- 
nelmi kiállitás. 

v. 
Famunkák és fanemek. 

A redoute nagy termének nyugati ol- 
egy óriási, mintegy három öl hosszu 

és két öl magas faragott pohárszekrény be- 
illesztett porczellán-festményü tányérokkal, 
elül megrakva korsókkal és majolikákkal, 
mellette szintén egy diófából faragott, min- 

magára a belépő figyelmét. 

Ezek b. Bánffi Ádám munkái. 
Ha a kolozsvári kiállitás hoz magával 

némi hasznot az iparnak, a műtörténelemnek, 
ua műizlésnek, a nyers anyagok megismerte- 

/ 

tésével az erdélyi részek jövőjének, ugy e 
hasznos következmények között méltán helyet 

szek aristokracziájából nehány, eddig szélesebb 
körben nem ismert művészt is mutatott be a 
hazának. 

ed 

foglal azon jó oldala is, hogy az erdélyi ré- 

Tudtunkkal az erdélyrészi aristokrátia 
dig nem dicsekedhetett azzal, hogy művé- 

Szek keltek ki kebeléből, annál meglepőbb, 
hogy most egyszerre többeket ismertet meg a 
kiállitás, a kik, ha nem is dicsekednek teljes 
bevégzettséggel, de műveik kétségtelen hiva- 
tottságról tanuskodnak. Ilyenek br. Bornemi- 

Száné gyönyörü porczellán-festményei, b. Ces- 
ner festményei, b. Kemény Vilma és b. Bánf- 
fy Ádám faragványai. 

A mi az utóbbiakat illeti, elmondhatjuk, 
hogy a kiállitásnak legtöbbet bámult tárgyai 
8 a közönség nem győzi eléggé dicsérni raj- 
Muk a báró ur roppant szorgalmát és jó iz- 
ését. A kézi ügyességnek igen megható ta- 
nuságai a hosszufalusi oskola növendékeinek 

és tanitójuknak munkája is, de nem tévesz- 
tendő szem elől, hogy ezek mind utánzások 
eredeti gondolat nélkül, mig b. Bánffi Ádám 

ummunkái mind saját phantásiájának szülemé- 
Nyei. Különösen feltünő e tekintetben a Sa- 
lmoni itéletet ábrázoló faragványnyal ellátott 
Szekrény a compositió merészsége és összhang- 
zatossága miatt egyaránt. Hasonlóan szép esz- 

mmóét fejez ki a nagy pohárszekrény és a mit 
első darab után kellett volna emlitenünk, 

horiatra szüksége, hogy bevégzettséggel dicse- 
kedhessék. A Salamon-féle itélet ábrázolásá- 

k 

Művésznek róttunk fel. 

két faragott szék. Mindeniken látszik az 
Alapeszméért való lelkesülés, mely nem ismer 
fáradságot és küzdelmet, csakhogy kidombo- 
elya lássa, kézzel foghatóvá tegye a gondo- 
atot. 

Ezekkel azonban még nem mondtuk azt, 
az ifju bárónak még ne volna sok gya- 

an az alakokon bizonyos merevség látható, 
Mmit kikerülni a szilárd anyagból dolgozónak 
erfelett nehéz, de ha épen a kőkeménységü 

ával tud a mester természetes könnyedtsé- 
Bet ábrázolni, érte el a művészetet. 

Hasonlóan a pohárszéken álló emberi 
uczok igen puffadtak és erőltetettek, a tá- 

Myérokat környező faragványok nem simul- 
ak kellő csinynyal a körökhöz. De ezek gya- 
korlottság utján mind elenyésztethető olyan 
lányok, melyeket már nem is a derék mű- 
edvellő, hanem a nagy közönség elé lépó 

A porczellán-festmények, a szép chinai 
ekrény imitátió és egy szépen faragott vad- 
uusznó mind csak kiegészitő tanujelei a bá- 

tó nemes irányu tevékenységének. 

A faragványok között a legszebb da- 
abok közé tartozik a székely közgazdasági 
egyesület által kiállitott csemege tartó, mely 

ulján dulakodó madarakat ábrázol, az egész 
Medig levél- és virágcsoportozatokból állanak. 
A tárlat egyik remekmüve ez és a mi leg- 

üUrvendetesebb : egy háromszéki székely, Pé- 
ler Ferencz készitette Zalánból, ajándékul a 
mevezett egyletnek. A derék művész most a 
uműfaragás valódi hazájában, Brienczben fog- 

Halatoskodik. 
A hosszufalusi műmetszési oskola kiál- 

tása előtt három farogott szék és egy chi- 
i kis asztal áll b. Kemény Vilma által 
szitve. E tárgyak különösen kiválnak 

meghamisitatlan, jó régies styljuk által s 
ücséretére válnak a gyöngéd kezeknek, me- 

ek megküzdöttek a szilárd anyaggal. Ha 

subventiója, a duota 

szabad az ily munkák hibáiról is szólanunk, 
akkor a kivitel tisztaságának és a határo- 
zottságnak némi hiányát emlithetjük fel. 

A most emlitett oskola tárgyai megett 
a buffet-be nyiló ajtótól jobbra a Her- 
mán-testvérek Brassóból állitottak ki igen 
szép és tiszta kivitelü iróasztalt. Ez asztalon 

vannak pedig Jikeli Vilmos, n.-szebeni asz- 
talos 5 drb képrámája, melyeknek nemes 
ujabb formájáról és gyönyörü kiviteléről nem 
szólhatunk elég elismeréssel. A képkeretek 
darabja 8 frt, mi a munkát tekintve nem 
mondható magas árnak. 

Marosvásárhelyről (sajnos, hogy a kiálli- 
táson nincs módunkban sokszor találkozni a szé- 
kely főváros nevével) Makkai Domokos, 
aszatalos állitott ki igen ügyes kivitelü kerti 
asztalt és székel és egy mesterileg összeál- 
litott fakalapácsot. 

A kiállitáson Jevő parguette-minták mind 
az anyagnál, mind a kivitelnél fogva kiváló 
figyelmet érdemelmek. Különösen kiválnak 
Copony Márton brassai padlókoczka-gyá- 
ros gyönyörü munkái, melyeket már a szegedi 
országos iparkiállitás alkalmából volt alkal- 
munk a mult évben e lapok hasábjain érde- 
mök szerint méltatni. Kolozsvárról Molnár 
Benedek és Bak Lajos állitottak kiigen szép 
padozat-koczkákat. Ugyancsak Bak Lajosnak 
már a bécsi kiállitáson szerepelt szép mivü 
szekrénye és egy ujabban készitett correct ki- 
vitelü iróasztala van kiállitva. 

Justus. 

Provisorium mindenben. 

(Sr.) Kiegyezés, költségvetés függőben, a 

külügyi helyzet iránt bizonytalanságban van. Min- 
den téren provisoriumra van szükség, még pedig 

oly természetű provisoriumra, mely az egy nap- 
ról másnapra élést biztositja, de egyáltalában nem 
nyujt biztositékot a kibontakozás lehetősége iránt. 

Pedig a helyzet bizonytalanságát érzi az üzlet, 

érzi a monarchia politikai és nemzetközi tekin- 
tetben egyaránt. De e helyzet előidézésében oly 
tényezők részesek, melyek csakugyan kivül esnek 
a monarchia egyik vagy másik kormányának és 
különöősen a magyar kormánynak hatáskörén. A 
kiegyezés létesitésére, az államháztartás rendezé- 
sére, épen a külügyekre való tekintetből, oly erő- 
feszitést tett, a milyent még egyik kormány sem, 

de arra nem lehetett elkészülve, hogy az osztrák 

kormány nem bir parlamentjével, hogy Németor- 
szág megszakitja a kereskedelmi alkudozásokat 
és mihelyest a auota és vámszerződés nincs, 
azonnal el van rontva; a költségvetés és kiegye- 
zés tárgyalásának, ha nem is lehetsége, de sikere, 
Mert, főleg Magyarországra nézve, a vámszerző- 
dés Németországgal fontosabb és többet ér, mint 
az általános tariffa és ennek elfogadását csak az 
tenné lehetővé vagy könynyüvé; a költségvetés 
pedig ugy a közös, mint országos háztartás te- 
kintetében, összefüggésben van a kiegyezéssel. 
A közös háztartás azon fekszik, mert a Lloyd 

megállapitása, a vámjő- 
vedelmek fedozése, a restitutio kérdése képezik a 

közös háztartásnak pénzügyi alapjait és ezek meg- 

állapitása nélkül nemcsak fedezete, de részben 
még költségelőirányzata sincs a közös háztartás- 

nak. Másfelől a sokkal sürgősebb, mert a közös 

háztartás jogi és pénzügyi alapjaival összefüggő, 

az egész monarchia belső és külső jkapcsolatára 
elkerülhetlenül szükséges kiegyezés előkészitése : 
ugy igénybő vette a kormányt és a törvényho- 

zást, hogy a magyar költségvetésre gondolni sem 

lehetett, különben is még ebbe is belevág a ki- 

egyezés, mert auotánk összege a nélkül be nem 
igtatható és ennek sem aránya, sem tényezői (a 
vámjövedelmek és Lloyd subventio, más közös 

kiadás stb.) megállapitva nincs. 

Igy kerül ki a circulus vitiosusból az, hogy 

minden fontos kérdés függőben marad az idén; 

sőt áll az a provisorius állapot nemzetközi tekin- 

tetben is. Mert nemcsak a kereskedelmi szerző- 

dések, de a külügyi viszonyok is' oly provisorius 

állapotban vannak, hogy nemcsak konsolidáltak- 

nak nem mondhatók, de még csak megbizhatók- 
nak vagy ösmerteknek sem. És, minthogy mindaz 
az áldozat, erőfeszités, melyet a kiegyezés nevé- 

ben követelnek, propter bonum pacis van, hogy 
külögyi kormányunk ép ugy támaszkodhassék 

Ausztriára, mint reánk; hogy hivatkozhassók a 

monarchia összetartózandóságának szilárdságára; 

igy igen természetes, hogy az ország legsovárab- 
ban e téren várja az eredményt, anynyival is 
inkább, mert itt vannak koczkán legféltettebb 

érdekei - ugyszólván állami léte, és ha itt meg- 
nyeri a játékot, akkor be lehet hozni az áldoza- 

tot más téren is; de ha ezt elveszitjük, akkor 

oparam et oleum perdidit az ország. 

Andrássy gróf e tekintetben oly bizalommal 

szólott az osztrák és magyar delegatiók előtt, hogy 
három évi müködése conseguene és érdekeinknek 

megfelelő volt, kogy egész kiváncsisággal várjuk 
azon okmány-gyüjteményt, melyet ennek „tárgyi- 
lagos és alapos? megitélhetése végett összeállitani 

és a delegatiók elé terjeszteni szándékozik. Mert 

az igaz ugyan, hogy ez csak szemelvény lesz 

és hogy csak félig mult időkre fog vonatkozni; 

de miután Andrássy azt állitja, hogy abból, per 

conseguentiam, meg lehet itélni jelenlegi maga- 

tartását, sőt jövőbeli politikáját is: ezért bir nagy 

érdekkel reánk nézve az; mert szükséges a mul- 

tat igazolni, de különösen szükséges a jövőre néz- 

ve biztositékot nyujtani a nemzetnek, a tekintet- 
ben, hogy önmegtagadása, nagy áldozatai a közös 

háztartásra, a kiegyezés érdekében követelt nagy 
lemondás: nemcsak jogainak közvetlen érvényesi- 
téséről, de anyagi érdekei követelményeinek nagy 

részéről is, nem lesz-e kárba veszett munka. Mert 

ha a nemzetközi viharokban, a monarchia nagy 
hatalmi állásában való (bár sulyos áldozatokkal 
járó) részesedése: megmenti állami és nemzeti lé- 
tét, akkor a jobb jövő, jobb konjekturák meghoz- 
hatják áldozatainak gyümölcsét, ellenkező esetben 
tönkre jut. 

És a mely provisorium olyan befejezését, mely 

a sikert biztositja, mi is kivánjuk. De ennek ér- 

dekében sem kivánunk felesleges áldozatot hozni. 

És ezek közzé számiítjuk: a kereskedelmi szerző- 

dések megszakitását. Ezért örülünk, hogy Német- 
országgal meghosszabbittatik a szerződés. Ez az 

egészségesebb irányt biztositja és már csak ezért 

is, ennek a provisoriumnak örülünk leginkább! 

A kolozsvári nőegyleti kiállitás 
iparműtörténelmi osztálya. 

A gróf Schweinitz Gyula kezdeményezésére 

létrejött ipar- és iparműtörténelmi tárlat rendezé- 

sében részint a begyült tárgyak minősége, részint 

a rendelkezésre álló helyiségek szükségessé tették, 
hogy kiválóan azok a tórgyak, a melyeknek mű- 

történelmi becsén kivül tetemes belbecsök is van, 

mintegy külön osztályba foglalva lehetőleg elkülő- 

nitett helyiségben állittassanak ki. A muzeum-egy- 

let igazgató választmánya engedélyéből a muzeum 
régiség-tárából igen alkalmas szekrények állottak 

a rendező bizottság rendelkezésére és két kiállitó 

maga hozott kiállitmányai számára igen alkalmas 

szekrényeket, ugy hogy az érdekesebb kiáflit- 
mányok ismertetésében legczélszerübbnek látjuk, 

sorban szekrényenként figyelni meg a kiállitott 
tárgyakat. 

A régebben czukrászdának használt mellék- 
terem déli ajtaján belépve és jobbra fordulva egy 

asztalon álló félfedelü üveges szekrényben van 
két darab magyar kantár vörös bőrből, aranyo- 
zott ezüst diszitménynyel, ezek mellett vana ki- 

állitó állitása szerint a családi hagyományban a 

család alapitójáról Teieki Mihályról maradt ara- 

nyozott ezüst buzogány, áttört mivü czikkes fej- 

jel, a melynek nyele a fej hét czikkének megfe- 
lelőleg hétszögü, a boritó ezüst lemez a nyélen 
punczirozott alapon leveles diszitménynyel ékes, a 
markolat facsart. Egész hossza 60 cm., a fejé 10 
a nyél 34, a markolat 16 cm. 

Az ablakokkal szemben áll egy fehérre fes- 
tett aranyozással diszes üveges szekrény, a mely- 
ben gr. Bánffy György állitotta ki a tulajdonában 
levő érdekesebb ezüstnemüit és diszfegyvereit. 

Vannak itt igen szép vert dombormivü tálak és 
tálczák, poharak, kelyhek, kancsók, kard, buzo- 
gány és különböző czélu diszedény. Kiválóbb da- 
rabjai 

a) hólyagos mivü aranyozott ezüst kehely 
fedével, a fedő belsején egy csiliagalaku gombon, 
a mely a fedél tetejéttartja, babérkoszoruban egy 
cherubfő van, összes magassága 57 cm. 

b) Ékszertartó aranyozott ezüstbe foglalt 
hegyjegecz lemezekből, a felső rész foglalása ki- 

tünő szép zománczozással ékes, a talpazatot a felső 

résszel egybefoglalja egy sárkány alaku oszlop, ma- 
gassága 12 cm., szélessége 12 cm. 

c) Ékszertartó aranyozott ezüstből kláris 
nyéllel, a tálczán Saba királynéja látogatása Sa- 

lamon királynál öntött domborműben, magassága 

20 cm. a dölt állása tálcza átmérője 16 cm. 

17 száz. 

d) Vert dombormivű nagy ezüst tál a 17 

század végéről, egy struczvadászat képével, tojás- 
dad alaku, h. 49 cm., sz. 43 cm. 

vert dombormüűvel diszitett, 

e) Cocusdió kehely aranyozott ezüst foglalat- 

ban és fedővel a XVI századból, m. 20 cm. 
f) Aranyozott ezüst kehely patenástól, vert 

dombormüvekkel diszitve és türkiszszel s rubinnal 
ékes, m. 28 cm. 

g) Sima ezüst korsó meglapitott testtel, a 
melynek oldalán a Kendeffy Bánffy párositott czi- 
mer KENDEFI GABOR A0 1742 BANFI SU- 

SANNA és a Kendeffy Bethlen czimer G: BETH- 
LEN GERGELY 1779 G: KENDEFFI RÁCHEL 

körirattal. Kolozsvári mű. Magassága 32 cm. 

h) Görbe kard, damascirozott penge, arany- 

nyal belé rakva B: I: 1627. és a tullapon az 

iktári Bethlenek czimere, markolatja és tokja 

kupakjai aranyozott ezüstből türkiszszel és vése- 

tekkel diszitve, markolaton és tokon ugyanazon 

czimer, penge hossza 80 cm., markolat 15 cm. 

i) Egy igen szép metszett talpas ivó pohár 

üveggel, talpas, csiszolt diszitvényekkel; hegyje- 

gecz utánzása cseh üvegből, m. 12 cm. 

Az épen leirt szekrénytől jobbra-balra áll 
ifji Gróf Teleki Sámuelnek négy drb 
disz-nyerge, a hozzá tartozó nyeregtakarókkal, név- 

szerint: Jobbról a felső nyereg, magyar nyereg 

alaku, elején és kápáján vert dombormüvü ara- 
nyozott és niellirozott ezüst lemezzel diszitve, a 

diszitmények keleti izlésüek, maga a nyereg 
megyszin bársony arany és ezüst lapos öltésű him- 

zéssel, a 17-ik század első felébői. 

2) Alatta egy második nyereg elől-hátul 

részben aranyozott 

ezüst lemezzel bevonva. A 18-ik század vé- 
géből. 

3) Balról, felül. Magyar nyereg, elől hátul 
gazdagon diszitett aranyozott lemezzel bevonva. 
Ezen lemez sodronyrekeszekből képzett gazdag vi- 

rágdiszitésekkel van fedve, és ezek fehér, fekete, 

zöldgvirág és sötétkék zománczczokkal vannak ki- 
töltve. A lemezek középrészét smaragd és rubi- 

nmnokkal kirakott czimer paizs alaku diszitmény fog- 
lalja el, A nyereg párnája arany és ezüst szál- 

lal kivarott megyszin bársony.§ A 16-ik század 

utolsó feléből. 

4) Balról alatta magyar nyereg, liliom ala- 

kuan áttört aranyozott ezüst lemezzel szegélyezve. 

Ezüsttel himzett zöld bársonynyal bevonva. A 17- 
ik századból. 

5) Párna, peczsa arany-ezüst brokáde, zöld 

és veres bársonydiszitéssel. 

6) Párna, megyszin bársony arany és ezüst- 
tel kivarva, magyar munka a 17-ik századból. 

7) Lótakaró arany és ezüsttel kivarva, keleti 

izlésű a 17-ik századból. 

Az ajtóval szemben levő falnál jobbról meg- 

indulva egy asztalon álló szekrénybe vannak több 
kiállitók többnyire ujabbkori ékszerei; megemli- 

tendők a gr. Vass Ottiliától kiállitott gr. Gyulai- 

féle kerek fejü ezüst buzogány, a mely vert dom- 
borművel és türkisekkel van diszitve. Az egész 

buzogány hossza 71 cm. nyele 59 cm. Ugyanott 

állitotta gr. Vass Otillia Kazinczy Ferencznek egy 

olajfestményü arczképét, a melyet maga Kazin- 
czy F. Erdélyben jártakor gr. Gyulainak ajándé- 
kozott volt. 

Tauffer Károlynétól van e szekrényben 
egy mult századból való igan érdekes ugynevezett 

Linczi fejkötő, és a székely nemzet régi pecsét- 

nyomója, a melyet nms. Udvarhelymegye küldött 
be az erdélyi muzeum számára. 

Közvetlenül e szekrény mellett egy második 

hasonló szekrényben, Gr. Béldi Ferenczné által 

kiállitva: 

1) Kardkötő ezüstözőtt aranyból, áttört és 
véséssel diszitett virágok, türkisekkel kirakva, 
a csatton köröskörül kis zománcz virágokból álló 
szegély fut körül, az egyes virágok fehér szirma- 
in veres pettyek látszanak. 

2) Forgó, a tolltartó aranyozott ezüst, mely- 
re zománczczal kitöltött ezüst rekeszek vannak 

forrasztva, ezek virágdiszitést képeznek. Az egyes 

virágszinek, részint egyszinü kék, viola zománcz- 

czal képezvék, részint fehér alapon veres, részint 

világoskék alapon fekete pettyes zománczból álla- 

nak. A forgó kacsain következő felirások láthatók 
bevésve: Salus in Deo. - ViIrtus nobilitat. - 
Regi et Patriae. - Porta tueri. A forgó boglá- 
rán közepütt fehér szarvasan ülő lantoló nőt lá- 

tunk, ez, ugymint a boglár szélét képező madár- 
fejek testett zománczczal ékitvék. 

3) Mentekötő, három lánczokkal összeketőtt 

aranyozott ezüst lemezből áll. Mindegyike ezüst 
drótművel festett zománczczal és türkisekkel van 

ékitve. 

Ugyanazon szekrényben van a kolozsvári 

plébánia által kiállitott Ilyés püspök által viselt 

kereszt: elől öt tábláson kicsiszolt gyémántot és 

öb rubint látunk fekete zománczos arany fog- 

lalásban, melyet domborunan kimetszett zöld és 

kék zománczos aranydiszités vesz körül. Hátán a 
bevésett diszités zöld áttetsző zománczczal van ki- 

töltve. A 16-ik századból való. Ugyanez kiállitott 
egy gyűrüt, Saphir, melyet 10 gyémánt vesz kö- 

rül fekete zománczos arany foglalásban. 

A most leirt két szekrény felett a falon 

egy üveges szekrénybe van kiállitva egy nehány 

régi oklevél. Köztök legérdekesebb Kolozsvár vá- 
rosa török oklevél gyűjteménye. Mint külőnös mu- 
tatványai az emberi türelemnek, látható ott két 
kéziratu könyv. Egyik a mult századból, a másik 

1889-beli sajátkezü irása Hilibi Haller Ferencz- 
nek, a második a Dániel család okirattárából egy 
latin nyelven irott vallásos vitatkozás. 

- Ő Felsége a közösügyek tárgyalásá- 
ra kiküldött magyar országos bizottság tagjait 
Bécsben f. hó 7-én fogadván, a bizottság elnöke 
Szögyényi-Marich László beszédére következőleg 
méltóztatott legkegyelmesebben válaszolni: 

Hű ragaszkodásuk kifejezését őszinte öröm- 
mel fogadom. Az európai helyzetre való tekintet- 
tel már korábban óhajtottam volna önöket alkot- 
mányos tevékenységük gyakorlatára egybehivni. 
Habár ezuttal sem lesz módjukban a jelen ülés- 
szak főladatait véglegesen megoldani, kipróbált 
buzgalmuktól bizvást várhatom, (hogy megteen- 
dik mindazon intézkedéseket, melyeket a jelen 
viszonyok között megtenni szükséges és lehető.Az 
Oroszország és Törökország közt kitört háborut 
megakadályozni nem sikerült. Annál komolyabb 

kötelességének ismerte kormányom, minden törek- 

vését arra irányozni, hogy a háboru elszigeteltes- 

sék és hogy első sorban a monarchia számára a 
béke áldásai biztositva legyenek. A meszzeható 
keleti bonyodalmak daczára kormányom baráti jó 
viszonyainkat minden hatalomhoz fenntartotta , 
egyszersmind pedig az osztrák-magyar monarchia 
jogosult érdekeit minden irányban megóvta. Jövő- 
ben is ez fogja minden körülmény között kormá- 
nyom legfőbb feladatát képezni. aMindeddig sike- 
rült ezt elérni, a nélkül, hogy áldozat-készségüket 
rendkivüli módon kellett volna igénybe venni. 
Biztatom magamat azon reménynyel, hogy ez a jö- 
vőben is lehető lesz. Minden esetre pedig szilár- 

dul meg vagyok győződve, hogy ha bár mikor 

érdekeink oltalma forogna kérdésben: népeim ha- 
zafias odaadására teljes bizalommal számithatok. 

Azon reményben, hogy hazafiságuk fés belátásuk 
kormányomat nehéz feladataiban támogatni fogja, 

munkájoknak a legjobb sikert kivánom és a leg- 

szivélyesebben üdvözlőm önöket. 

- A provisorumra vonatkozó törvény- 
javaslatot decz 7-én nyujtotta be a képviselőház- 

nak Trefort Agoston miniszter a kormány nevé- 
ben. A javaslat, melyet alább egész terjedelemben 
közlünk, a guotára, a vámszövetségre, a Lloyddal 

fennálló szerződésre és a bankra vonatkozólag 
két havi, ellenben a kül-államokkal fennálló vám- 

szerződéseket illetőleg hat havi provisoriumot 

javasol. 

A kormány a pénzügyi bizottsághoz kérte uta- 
sitani a provisoriumra vonatkozó törvényjavaslatot 

mint olyat, mely pénzügyi természetű intézkedé- 
seket tartalmaz, és e részben is csak a fennálló 
törvényes, illetőleg tényleges állapobt meghosszabbi- 
tásáról rendelkezik, de érdemileg semmiféle uj 
határozatokat nem tartalmaz. Az ellenzék minda- 

mellett is vitát füzött a tárgyalási mód kérdésé- 
hoz. - Az osztályhoz való ntasitást kivánta. A 

ház azonba igen nagy többséggel a pénzügyi bizott- 

sághoz utasitotta a törvényjavaslatot. 

- A magyar delegatió decz. 8 -án két 
értekezletet s egy nyilvános ülést tartott. Az „ösz- 

szes bizottságok együttes ülésén, decz. 7-én élénk 

kifejezést nyert azon kivánság, hogy alkalom adas- 
sék a külügyi helyzet felől tájékozódhatni. Szé- 
chen Antal gróf emelt szót legelső ez értelem- 
ben s támogatást nyert különösen Falk és Cser- 
nátony részéről. Abban, ugylátszik, az egész 
delegatió egyetért, hogy a külügyminiszter nyilat- 

kozzék a helyzetről; csak abban van eltérés, vaj- 
jon ez nyilt ülésben történjék-e, vagy pedig a 

külügyi bizottság előtt. A külügyminiszter való- 
szinüleg a külügyi bizottságban, s talán már ma 

fog nyilatkozni. Csak aztán meondjon is va- 
lamit. 

Az értekezlet különben elintézte az indem- 
nity-jávaslatot, s azt csekély módositással elfoga- 

dásra ajánlja, miről még ugyancsak ma beter- 
jesztette jelentését a nyilvános ülésen. 

— 



- A franeczia köztársaságnak még min- 

dig nincs parliamenti cabinetje - még kevésbé, 

mint valaha. Dufaurenak nem sikerült 

miniszteriumot a lkotnia, illetőleg a tá- 

bornagyelnök akadályozta meg abban, ki a had- 

ügy, külügy és tengerészet tárczáira meg akarta 

tartani mostani embereit, a mibe viszont Dufaure 

pártfelei nem egyeztek. Most tehát ismét elől kell 
kezdeni az alakítási müűveleteket, s végre is a tá- 

bornagynak föl kell adnia utolsó bástyáit is, a 

melyek mögé a többség követelései elől huzódott. 
A kabinet alakitásában most Batbie fára- 

dozik. 

- A Times Kossuth czikkéről. A 

Times egy vezérczikkben azt fejtegetvén, hogy a 

török nemzetnek Európában nincs barátja, a ma- 

gyarokról és Kossutn Lajosnak a Contemporary 

Reviewben közzétett czikkéről igy nyilatkozik: 
„A magyarok még most is az jértelmi fej- 

lődés azon állapotában vannak, mely megengedi, 

hogy a szenvedély eltitkolja a legvilágosabb té- 

nyeket és főszenvedélyük az Oroszország elleni 

gyülölet. Alapos okuk van Oroszországot utálni. 

Nem lehet tőlük elvárni, hogy finom megkülön- 
böztetést tegyenek azon Oroszország közt, mely le- 

verte az ő felkelésüket és a mostani Oroszország 

közt. Igen természetes, hogy ők hálásak az olta- 

lomért, melyet Törökország a magyar menekülők- 

nek nyujtott. 
De meglepő, ha oly tehetséges magyar, mi- 

lyen Kossuth, azt hiszi, hogy az irreleváns felki- 

áltásokkal, melyeket a Contemporary Reviewban 

közzétett, befolyásolhatja Európát. Ő félreismeri 
saját hazája érdekeit, melyek egyáltalán nem azo- 

nosak Törökország érdekeivel és politikájának 
semmi chancea, hogy a bécsi államférfiak politi- 
káját vezesse. Az osztrák nemzetiség német része 

valószinüleg ugy gondolkozik, mint a németországi 
németek. A szlávok, kik hivatva vannak Ferencz 

József császár hatalmának mind fontosabb elemét 

képezni, erősen rokonszenveznek a bolgárokkal. Az 

udvar katonai vezérférfiai, ha eszük után járhat- 

nának, jóformán nyilt segélyt nyujtottak volna 
Oroszországnak." 

A HABORU. 
Az elenai török győzelem. 

A ,„Daily Telegraph" ma reggeli száma a 
következő táviratot közli Sumlából, decz. 4.ike es- 
téjéről: 

Hajnalban Szulejman pasa két dandárt irány- 

zott a 10 orosz zászlóalj által megszállott és 20 

ágyuval védett mariani erős positió ellen. A harcz 

erős ágyuzással kezdődött, mire a török gyalog- 
ság gyorsan előrenyomult. Daczára az oroszok 

erélyes ellentállásának, nebány percz mulva a 

positió el volt foglalva. 
Az oroszok ágyuikkal egy elsánczolt magas- 

latra hátráltak Elenától nem messze. Itt az oro- 

szok kétségbeesett erőfeszitéseket tettek, hogy a 

törökök előnyomulásának gátat vessenek. Szulej- 
man pasa, mielőtt e positiót megtámadná, elővo- 

natta a tüűzérséget s két dandárt küldött az ellen- 

ség jobb és balszárnyára. Az oroszok nem lévén 

képesek ellentállani ezen együttes hatalmas táma- 

dásnak, azonnal visszavonultak az elenai redoutte- 

vonalra, a török tüzérség pusztitó lődözése közben. 

A támadás kellő előkészitése után Szulejman pa- 

sa délután 3 órakor rohamot intézett Elenára. 

A törökök nehéz ágyuik hatásától támogattatva, 

hangos Allah! kiáltással szuronyszegezve rohan- 

tak a positióra, s kétségbeesett harcz után elfog- 

lalták a védműveket. 

Az oroszok, meglepetve a török ostromro- 

ham ellenállkatlan erejétől, sok embert vesztet- 

tek szökés által, a kik a tirnovai utra szerettek 

volna jutni. A törökök azonban sokkal gyorsab- 

ban nyomultak előre, semhogy az oroszok vissza- 

vonulhattak volna Tirnovába. A futó oroszok el- 

szorittattak Tirnovától, elvetették a fegyvereket 

és kegyelmet kértek. a törökök 11 ágyut és 20 

lőszerkocsit foglaltak el, valamint 300 foglyot 

ejtettek, köztük több tisztet. Az oroszok 3000- 

nél több halottat hagytak a sikon. Többi részöket 

Gabrova és Tirnova felé ugrasztották szót a törő- 

kök s éj beálitáig üldözték. A tőrökök vesztesége 

aránylag csekély. A törökök Tirnova ellen nyo- 

mulnak. 
A Marian melletti ütközet. 

Pétervár, decz. 7. Hivatalosan jelentik Bo- 

gotból decz 7-ről: A Marian mellett 4-én vivott 

ütközet sokkal rosszabbul ütött ki, mint az első 

tudósitásokból látszott. 50 tiszt és 1800 közkato- 

na esett el és sebesült meg. Ezenkivül 11 ágyut 

vesztettünk, melyek közül A meg volt sérülve, a 

többit elfoglalta az ellenség, mert lovak hiányá- 

ban nem lehetett azokat elszállitani. 1i szerencsét- 

len affaire egyéb részletei még ismeretlenek. Teg- 

nap az operatió arra szoritkozott, hogy a törökök 

jobbszárnya Szlatariczából elüzetett és Bebrova 

felé visszaveretett. A törökök jobbszárnya megki- 

sérlette a támadást, de délután 3 órakor abba- 

hagyta azt. A törökök haderejét, mely Szlatari- 

cza mellett áll, tizezerre, a Jakovcza mellettit 

pedig harminczezerre becsülik. Ma délután két 

órakor Jakovczánál megujult a harcz, de 4 órakor 

megszünt az ágyuzás. 

Kossuth a keleti kérdésről. 
Röviden emlitettük már, hogy Kossuth a 

Contemporary Review legutóbbi számában hosz- 

szabb essayt tett közzé a keleti kérdésről, ezen 
czim alatt: Az orosz aggresio, különös tekintettel 

Ausztria- Magyarországra és Törökországra. Most 

némileg bővebben ismertethetjük az érdekes nyi- 

latkozatokat. 

Kossuth először is azon kérdést veti föl, 

hogy honnan származik a keleti kérdés fontos- 

sága ? Hogyan és mikor lett az európai kérdés- 

sé? s azon következtetést vonja ki (a mit ma 

már Gladstone ur is megvallani kénytelen, mint 
ezt egyik utóbbi beszédéből kiemelni alkalmunk 

volt), hogy a keleti kérdés tulajdonképen orosz 

hatalmi kérdés, mely csak azért lett európai kér- 
déssé, mert az o10sz praeponderantia növekvése 

fenyegeti Európában a békét s szabadságot. 

Oroszország humanitarius czéljait természe- 

tesen tagadja Kossuth. Ha Oroszország szabad- 

ságról és önkormányzatról beszél, csak Szerbiára 

és Romániára kell nézni, melyek a török főura- 

ság alatt szabadabbak és függetlenebbek voltak, 
mint most az orosz befolyás alatt. Megengedi 

azonban, hogy Románia nem cselekedhetett más- 

kép, mint a hogy cselekedett, miután Európa 

cserben hagyta. 
A mi a hatalmaknak a keleti kérdéssel 

szemben való állását illeti, Kossutn ugy véleke- 

dik, hogy Anglia ugyan igen hatalmas a tenge- 

ren, de nem vethet nehány 100,000 főnyi had- 
sereget Romániába. Francziaország kezdi kipihen- 

ni szenvedéseit. Bismarck herczeg politikájának 

kulcsa az, hogy ő nem léphet föl ellenségesen 

Oroszországgal szemben, attól tartván, hogy ez 
segitségére lehet egykor Francziaországnak az 
esetleges revancheban. Olaszország, mint az utób- 

bi évtizedekben, melyek neki elvesztett csatákkal 
tartományokat szereztek, a „Stella d' Italia" 

feltünését lesi. Ausztria tanácstermeiben a „rab- 

lás daemona" és a habozás bénasága váltják föl 

egymást napról-napra; Magyarország pedig nem 

állam, hanem csak provinczia, melynek nem sza- 

bad őnálló politikát követni. 

Magyarország mindig rokonszenvesen fogja 

üdvözölni a szomszéd szláv nemzetek szabadságát; 

ez a szabadság azonban csak Törökország fenn- 

tartása mellett lehetséges. Nem a szabadságtól 
tart Kossuth, hanem DOroszország növekedésétől 

fél. Ha Törökországot feldarabolják, ezzel meg 

van kezdve az ut, mely Magyarországot is ok- 
vetlenül azon sorsra vezeti, a melyre Lengyelor- 

szág jutott száz évvel ezelőtt. 

„Távol hazámtól - igy kiált föől Kossutha- 
a remete elkülönzöttségében élek és abban is 
fogok meghalni. De ha kénytelen vagyok is sokat 

elfeledni, egyet nem feledhetek, s ez az, hogy 

ismerem a magyar szivet, melynek dobogásán ke- 

zem oly sokszor nyugodott." 
A panslavismusra áttérve, azt mondja Kos- 

suth, hogy ez a faji a nemzetiséggel, a faj-ha- 

talmat a szabadsággal cseréli főöl. Miután a czár 

moszkvai beszédében „a szláv ügyet irta zász- 

lajára, most Törökországot a panszláv pörölylyel 

akarja leverni. Törökország után pedig Ausztria 
kerül sorra. A ki ezt nem látja, az vak; a ki 

pedig látja és meg nem akadályozza, az öngyil- 

kosságot követ el. 

Magyarországra nézve ugy áll a kérdés, hogy 

Magyarország akar-e maradni, vagy nem ? A czár 

fogadta ugyan, hegy nem szándékozik bóditásokat 

tenni; de ha mégis megtenné, Ausztria-Magyaror- 

szág nem azért rántana kardot, hogy ebben meg- 

akadályozza, hanem csak azért, hogy osztozzék a 

zsákmányon. De ha Ausztria-Magyarország meg 

akarná akadályozni Oroszországot a hóditásokban, 

szövetségesre találna, de egy szövetségesét, a tő- 
rököket, elveszitoné. Nem csodálkozhatnék azon, 

ha Törökország külön békét kötne Oroszország- 

gal. De a nagyobb veszély nem is Oroszország 

esetleges hóditásaiban, hanem a „szláv ügy" meg- 

erősödésében rejlik. A győzelmes Oroszország - 

vezetője, ura, oltalmazója lenne az összes szlá- 

voknak. 
A panszlavizmus pedig panszlavo-caesaris- 

mus alakjában fog kibontakozni. Abban meg le- 

het bizni, hogy Törökország jövőben jó közigaz- 
gatást kap. Ausztria-Magyarországnak az lenne 

a főladata, hogy szövetséget kössön Töröxország- 
gal s azután azt mondja Oroszországnak: „Legyen 

vége a vérfürdőnek1 S akkor vége lesz. Ezen 

követelés támogatására föl lehetne állitani nehány 

hadtestet a Dunán és Erdélyben, de nem Dalmá- 

cziában és Horvátországban. Ha azt mondják, 

hogy Poroszország meg fogja ebben akadályozni 

Ausztria-Magyarországot, ez nem igaz, mert Po- 

roszországot is, eltekintve a többi német fejedel- 

meknek és a német népnek számbavételétől, ag- 

godalomba ejtheti Oroszországnak tulságos meg- 

növekedése. 

Kossuth ezután az Ausztria-Magyarország 
közötti viszonyokat fejtegetve, azt mondja, hogy a 

keleti kérdésben a két állam érdekei azonosak, s 

végül lelkesült hangon hivja föl Ausztria-Magyar- 

országot, hogy védje meg Oroszország ellen a török 

szomszédot az utolsó csepp vérrel is, s ezen sza- 
vakkal végzi: 

„Nagyon őöreg ember vagyok! Ki tudja nem 
utolsó szavam-e ez? Vajha ne lenne a pusztában 
kiáltó szó 1* 

Garibaldi levele választóihoz. 

Az öreg „padre? - a hogy egykor kato- 

nái nevezték, - mint Róma első kerületének kép- 

viselője a képviselő kamra ujra megnyitása alkal- 

mából a következő levelet intézte választóihoz: 
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Caprera, nov. 20. 1877. Kedves barátim, 

meg fogok maradni azon a helyen, melyre engem 

megtisztelő bizalmatok helyezett, midőn képviselő- 

tökké választottatok, meg addig, mig egyszer jó- 

nak látjátok öreg szolgátokat elbocsátani, a mit 
egyátalában nem veendek rosz neven. 

Nem birom rászánni magamat, hogy Rómá- 

ba menjek; mert bizonyos vagyok benne, hogy 
jelenlétem egészen haszontalan egy oly parlament- 

ben, melyben egy uj ülésszakot fognak kihuzni 
valószinüleg minden haszon nélkül az országra - 

kihuzni a gbüntetőtörvénykönyvvel, a vasutakkal, 
melyeket a politikai adminisztrátorok között a leg- 

rosszabb adminisztrátor: a kormány akar admi- 

nisztrácziója alá venni, és a budgettel, - melyek 
mind csak középszerü jelentőségü dolgok. 

A legfontosabb kérdés Olaszországra nézve 

a takarékosság és ez soha se lesz megoldható ad- 
dig, mig a hadügyi budget 230 milliójára 

rá nem merjüktenni a kezünket, mely öszszegnek leg- 

alább is fele az állandó hadseregneknevezett fény- 
üzési czikkre fecséreltetik, romlásává tevén azt a 
kincstárnak nemcsak, hanem fajunk pusztulását is 

okozván, a mennyiben a kaszárnyákban tartja visz- 

sza ifjuságunk szine-javát, kik ott megromolnak, 

holott azalatt otthon erőteljes családot alapithat- 

nának s a mennyiben megfosztja a termőföldet 

serény müvelőjétől, mi által aztán Olaszország a 

kenyeret és a legszükségesebb élelmi szereket il- 
letőleg más országoktól függővé válik. Kétszázmil- 
lió fegyveres férfi kétszázezer katona helyett, - 

ez képezi Olaszország üdvét, biztosságát. Ily ga- 

ranczia mellett fölöslegesek más védmüvek, mert 
ez megrendithetetlen közbiztosságot nyujt s min- 
den megtámadtatást lehetetlenné tesz. 

Föl birom fogni, hogy ilynemü üdvös rend- 

szabályok keresztülvitelére nem oly miniszteriumok 
szükségesek, minők az eddigiek voltak és minő a 

mostani, melyek inkább hasonlitanak a királyi ház 
intendaturáihoz, mint méltóságteljes kormányok- 

hoz; de szükségesek a koronának oly tanácsosai, 

kik megmondanák az uralkodónak nyiltan: „A 

monárchiák mulandók, mint minden egyéb embe- 
ri intézmény és ez a mi monárchiánk azon arány 

szerint lesz állandó, a mely arányban kiérdemliza 

nemzet háláját, melyet megszerzett ugyan már ed- 

dig is, de mely még növekedni fog, ha a népnek 

megadatik a mód arra a boldogulásra, melyre a 

természet által hivatva van." 
Az olasz hadsereg, választott vezérekkel és 

oly tiszti karral, melynek vitézsége minden két- 

ségnek fölötte áll, teljesiteni fogja köselességét s 

én csak azt sajnálom, hogy rá kell mutatnom egy 

hibára, melyre - szerencsétlenségünkre - nem 
mutathatunk elég gyakran, s a mely adandó al- 

kalommal végzetessé válhatik. A parasztok kétség- 
kivül legerősebb alkatrészét képezik hadseregünk- 
nek, akár számukat, akár mértékletességüket, akár 
testi erejüket tekintsük; de kivált a nehéz és fá- 

rasztó menetek kibirása tekintetében. De hát a 

parasztot a pap nevelte föl, mit sem tud az ha- 

záról, Olaszországról, a zászló becsületéről, hanem 

csak a paradicsomról s a gyülöletről azok iránt, 
a kik adókkal terhelik. A győzedelmes sereg ész- 
re se fogja venni talán, hogy ez hiba; de vereség 
esetében ujra az történik, a mi Novaránál, Cus- 

tozzánál stb., a hol a földmivelő tüzhelyére gon- 

dolt s hazafelé vette utját. 
A katonai bravour ama példái, melyek a 

keleten harczoló seregekben fölmerülnek, nem 
mulják felül az olasz vitézséget, - de tegyük 
csak szivünkre kezünket. Várbatunk-e mi a mi 
katonáinktól az orosz vagy török katonáéhoz ha- 
sonló fanatizmust ? Nem hiszem és pedig a fen- 
tebb érintett okból. 

Az orosz pópák és a török ulemák vagy 

szofták szeretik hazájukat s tulajdon példájukkal 

gerjesztik iránta lángra a lelkesedést; de azolasz 
pap, egyedül állva a világon, ellensége tulajdon 

hazájának és ha majd Olaszország védni lesz 

kénytelen magát megtámadtatás ellen, akkor az 

olasz pap majd az ellenség kémje lesz s főlszit- 
ja honában a polgárháborut, az országon belül, 

a hol ezek a miniszterek korlátlanul uraikodni 
engedik. 

Azzal végzem, kedves barátaim, hogy da- 
ezára ama jeles férfiaknak, kik a mostani minisz- 

terium kebelében foglalnak helyet, maga a kor- 

mány, épen a kormányrudnál meg van rohadva 

és azért tehetetlen az állam hajóját irányozni, és 

én a helyett, hogy oda mennék s haszontalanba 
föllépjek, inkább maradok itten. Egész élctére a 

ti Garibalditok. 

A provisorium. 
A provisoriumra vonatkozó törvényjavaslat követ- 

kezöleg szól: 

Törvényjavaslat 
az 1867: XIV. és XVI. törvényczikkek, továbbá a 
Francziaországgal 1866. deczember 11-én kötött ke- 

reskedelmi szerződés, az Olaszországgal 1867. ápril 
23-án kötött kereskedelmi és hajózási szerződés, a 
Németországgal 1868. márczius 9-én kötött vám- 
és kereskedelmi szerződés, és az osztrák-magyar 
Lloyddal 1871. nov. 18-án kötött posta-szerződés ha- 
tályának, valamint a szabadalmazott osztrák nem- 
zeti bankkal szemben létező tényleges viszonynak 

további ideiglenes fentartásáról. 

1. §. A közösöknek elismert államügyekre 

szükséges költségek hozzájárulási arányáról szóló 
1867: XIV. t. cz. hatálya 1878. évi február vé- 

géig meghosszabbittatik. 
2. §. A magyar korona országai és Ő Fel- 

sége többi királyságai és országai közt kötött, s 

az 1867: XVI. törvényczikkbe igtatott vám- és 
kereskedelmi szövetség 1878. évi február végéig meg- 
hosszabbittatik. 

Egyuttal felhatalmaztatik a miniszterium, 

hogy a Francziaorszéggal 1866. évi deczember 
11-én kötött keresk. szerződést, továbbá az Olasz- 

országgal 1867. ápril 23-án létrejött kereskedel- 
mi és hajózási szerződést, végre a Németországgal 

1868. márczius 9-ón kötött vám- és kereskedel- 

mi szerződést legfeljebb 1878. junius 30-ig meg- 

hosszabbithassa, esetleg a kereskedelmi forgalom- 
re nézve a külállamokkal szemben jelenleg létező 

állapotot 1878. jun. 30-áig fentarthassa. 

3. §. A kormány felhatalmaztatik arra, hogy 

az osztrák-magyar Lloyddal kötött, és az 1872 

XXVI. törvényczikkbe igtatott postaszerződést 1878. 
évi február végeig meghosszabbitsa. 

4. §. Végül a kormány felhatalmaztatik, 

hogy a szabadalmazott osztrák nemzeti bankkal 

jelenleg fennálló tényleges viszonyt 1878. február 

végéig fentarthassa. 
5. §. Jelen törvény kihirdetése után azon- 

nal hatályba lép; végrehajtásával a miniszterium 

bizatik meg. 
Beadja deczember 7-én 1877. 

Tisza Kálmán s. k., 

miniszterelnőök. 

Történelmi társulat. 

Az ülést lpolyi püspők megnyitván, Hunfal- 
vy Pál olvas fel értekezést „A rumunok tőörténet- 

irásáról." Nagy hiánya volt eddig - ugymond - a 
magyar irodalomnak, hogy egyátalán nem terjeszke- 
dett ki azon népek 1rodalmára, különösen történetiro- 

dalmára, melyeknek története a magyar namzetet 

közelről érdekli. Nem vél azért haszontalon mun- 

kát mivelni, ha az oláhok történetirását megis- 

merteti. Az oláhok főtörténet irója Hosdeu, kinek 

nézetei általános elfogadtatásra találnak Oláhor- 

szágban, Hunfalvy ismerteti Hosdeunak egyes ta- 

nulmányait s kimutatja az azokban hemzsegő hi- 

bákat és ferditéseket. Hosdeu egyik tanulmányá- 
ban Montaneának nevezi és főfészkének. E 
Montanea - Hosdeu szerint - kiterjedt Magyar- 

ország egy részére, magában foglalta Szörény, Bánát, 

Hátszeg, Fogaras, Ozulás stb. vidékeket. Hosdeu 

a nevek magyarázatával egy más munkájában fog- 

lalkozik. Az ismeretes Ungro-Vlachacz név - sze- 

rinte - az oláhoknak Magyarország fölötti ural- 

kodását jelenté. Mindez állitások mellett a leg- 

mulatságosabb bizonyitékot hozza Hosdeu, melyek- 

nek megczáfolása könnyü feladata volt Hunfalvy- 

nak. E hóbort ellen különben az oláhok közt is 

volt olyan, ki felszólalt; nevezetesen Panu oláh 

történész kijelenté, hogy ő Hosdeu fejtegetései 

után is megmarad Pray, Engel és a többek né- 

zete mellett. 
Végül kimutatja Hunfalvy Hosdeu tévedé- 

seitott, midőn ez Röser ismeretes álliitásának (hogy 

t. i. az oláhok tul a Dunáról származtak a Ha- 

vasalföldre és Erdélybe) czáfolgatásába bocsátkozik. 

Az ülés élénk éljenzéssel fögadta Hunfalvy 
dolgozalát. 

Ezután Csontosi János olvasta fől Doby Au- 

tal értekezését a régi magyar czébszabályról. Majd 

a hazai ipar-történet megirására előmunkálatok 

tétele végett kiküldött bizottság jelenti, hogy fel- 

hivásokat bocsátott szét az országba a czéhira- 

tok beküldése végett, s hogy már igen sok ilyen 

irat beérkezett. 

Rómer egy régi pecsétet mutat be, mely 
szép vésetben e feliratot viseli: „Sigillum con- 

ventus ecclesiae t. Gregorii pape de Serima." Va- 

lószinünek tartja, hogy a pecsét egy eddig isme- 

retlen szerómi apátságó volt. 

A választmány az üles végeztével zárt ta- 
nácskozmányt tartott. 

BUKURESTI SZEMLE. 
Catargi volt miniszterelnők ugyancsak le- 

főzte Románia közbiztonságát Európa előtt. Sür- 
gönyzött a senatus elnökéhez, hogy: „nem jöhet 

Bukurestbe, mert megyéjében rablóbandák dulnak 

és az alispánt értesitette, hogy ki ne mozduljon 

hazulról, mert a rablók legyilkolják. Drossu 

senator: tett-e a kormány valamit ezen baj el- 

háritására? Belügyér: Nem hiszi, hogy az al- 

ispán ilyen értesitést küldött volna s ha még is 

ugy lenne, ezen alispán rőktön le fog tétetni. 
Részéről szivesen ad Catargi számára egy sza- 
kasz darabontot, hogy minden bajtól védve lehes- 

sen. Brati anu: Azt hiszem, hogy collegám nem 

értette komolyan a darabont adást, az országban 

szabadság és biztonság van. Ennek az is bizonyi- 

téka, hogy Drossu és a tőbbi senatorok itt van- 

nak. Hiszi tehát, hogy Catargi, ha akar, félelem 

nélkül eljöhet. Drossu a válaszszal meg van 

elégedve". Most már kiuek van igaza? Catargi 

ilyen sürgönyt nem mert volna világ elébe adni, 
ha nem volna arra alapos oka. A subprefectnek 
is van annyi esze, hogy oknélkül nem ijeszti meg 

Catargit. Bretianu csak nem akar valót- 
lant mondani, állitván, hogy az országban sza- 

badság (libert ate) és biztonság (siguranta) 

van. Ilja az a szabadság, az ám a ruganyos szó. 
Maga a Bretianu Mentora Rosetti irja a 

„Romanulban: „Furturile in Capitala s'au imul- 

titu si mai alesu busunar'ela a facut mari proe- 

pese" azaz a tolvajlás a fővárosban elharapódzott 

és főleg a zsebvágás nagy előhaladást tett. Maga 
a „Románul" egyik nap hét, másik nap nyolcz 

rablást emlit meg. Jaj lett volna a Catorg! 
miniszteriumnak, ha az ő idejében irhatta volni 
Rosetti a „Romanubas ezt a 15 rablást kél 
nap alatt. Na ha igy értelmezik a szabadságot 
akkor Románia a legszabadabb ország ma Euró 

pában. Már mondottam s ismétlem, hogy ez 
támadó háboru mákvirágja s lesz ennél még 
több is. Háboru elől, hátul, de bát a népnevelés? 
Erre a trónbeszédben egy sor helyett sem sz0 
ritott a nagy Bretianu. Ki is kapta az el 
lenzéktől a magáét ezért és sok másért pl. 
budget állásáért, az oroszszali szövetségért. Nag 
titok ez a szövetség az ellenzék előtt; szeretü 
tudni annak pontjait, de kitől? midőn maga 
,Románu' prófétája azt irja, hogy nincs irásb 

foglalt szövetség. Tehát csak pourparler a mede 
akarom irni, a török bőrére, majd ha. 
ha beveszik Stambult! 

sos szövetséget kötőtt volt talán mircsevó 
val és mi lett eredménye? A ki tudni akarjó 
olvassa el a hires nikápolyi ütközetet. Aztán B 
tianu, Cogelniceanuék még a napjaink 
csinált párisi szerződést is nullificálták. Minek 
tehát a czártól amanetu? „Tied lesz Dobr 
zsa a csernavoda-küsztendesei vonalig, eny 
lesz a Kilia és Ismail a mit tőlem azok 31 

utálatos anglo-franczia-italionok vérrel elvettek 
ingyen neked adtak volt. „Én adok neked és n 
Európa. Te adsz nekem s nem kérded Európától 
... Kérem a t. olvasót ne higyjen a pourpar-2 
lernek, mert én a kulcslyukán nem hallgatódí? 
tam, csak ugy kifundáltam, mint sok harcztéri 
tudósitó ama véres ütközetet, mely a jövő szá 
zadban fog a Duna torkolatánál Tatrangi fővezét 
alatt megtörténni. Szó a mi szó, de Dobrud 
28 a a románoknak nem kell. Van elég puszt 
földjük, van tenger halastójuk; minek még tőbb 
is? Hanem azért még sok viz le fog folyni 4 
Dimboviczán, mig a szög a zsákból kilyukad5 
mi halandók is megtudjuk az eltagadott szerző 
dés pontjait. Ép oly nagy titok az, mint az, hog 
miért fakadt sirva Bretianu midőn a trónbeszé 
det olvasta. Az ellenzék minden nap találja 
még is találatlan marad a sirás titka. Brszélték 

hogy Cogalniceanu is pityergéshoz közel 
állott, de ezt aztán Chitzu a népoktatásiügyél 
is megkivánta s ő is megcsipte a papirosat, hog 

jusson neki is a sírás dicsőségéből. Eze Cogal 
niceanu nem engedhette meg. Ki is az' 
Chitzu, hogy még ő is sirni merészelt? Eg 
angol drágán megvette Bretianu zsebkendf 
jét, hogy könyeit analysáltassa. Egy zenész hant 

jegyre szedte a zokogás hangjait. És e dicsőség 
ben még a daszkel Chitzu is részesedni akar 

.. . Hátrább az agarakkal. A ki annyi honfi 
legyilkoltatta minden oknélkül, annak sok ok 
van sírni, ha t. i. politikus képes még komoly 
is sirni. Elég hogy volt nagy elérzékenyülés 
most lesz dolog a vénekkel - cu senatoóll 
- ha az előjelek nem csalnak. Ki a senatus el 
nöke? Bosianu. Ki az alelnök? Bretiani 
Demeter. Egyik fejér párti, másik háboru ellenes 

vöröspárti, ki a háboru ellen mint tudjuk, rőp' 
iratot is irt. És ilyen két férfiu kezeibe kerülő 3 
senatus vezetésel .. . Az ám, még Floresc" 
is ott van, kiróől nole velle el kell ösmel 
ni, hogy ő szervezte a román hadsereget. It 
szerk. ur meglássa: baj lesz. A romál 
rendes katonaság szörnyen el van kesered! 
Plevna alatt, azért, hogy minden hőstettei 
a darabontoknak tulajdonitanak a rendes Ka 
tonaság rovására. E miatt egy tüzér ezredős 

bosszut lihegő levelet intézett egyik fejérpárti 
laphoz, melyben a vörös vezérek több éves bűne 
it elősorolva; levelét igy végzi: „A fejedele! 
gyülöli az anarchiát és soha sem fogja eltűlfl 
hogy bajtársait sétalni küldjék azért, hogy véről 
ontotta, a minek megint ti vagytok okozói. Avag 

talán takaróékoskodni akartok? Jobb lesz, ha mi 
denek előtt kenyérről gondoskodtok. Ne szedjétek 
a nagy napijárulékokat s lesz elég pénz. Mondok 
előre valamit: ha a hadsereg a csatatérról hazi 

fog térni, a testvéri szeretetnek tanubizonysági! 
fogja adni. Várjatok tehát addig, ne dicsérjetk 
s ne gyalázzatok addig... 

BELFÖLD. 
(Az Egerbegy-Csáni utvonal.) 

Mező-Nagy Csán, 1877. decz. 7. 

A közönség kivánalmai közt csaknem é 

helyet foglal közlekedési utainknak lehető les 

jobb karbau tartása iránti óhajtása; még is at 

pasztalat azon szomoru igazságnak ád kifejezést 

hogy ezen óhaj, s ehez kapcsolt jogos várakozá 

a Torda aranyos-megye mezőség járási szolg 

birósághoz tartozó Egerbegy- mező-nagy-csáni át 

vonalnak használható jó állásba hozatala felől 

1873-tól fogva eddig mind csak puszta remén 

Igen! mert jelzett út-vonalnak - a vidéki 

közönség vélelme szerint - már kavicsozva iö 

kellene lenni; azonban - daczára a szép sz
ámu 

közmunka erőnek - út-váltság dijnak - melj 

ezen vonalhoz tartoznék, a legcsekélyebb kel 

detnél egyéb fől nem ismerhető. 

Minő bosszanté, do minő káros is A 

út, egyesekre úgy, mint egész közönségre néz 

és minő becses egy jól konzervált; ipar-, gazda" 

ság-, kereskedelem-, törvénykezés és egésség 

ügyi szempontból: azt - miután mindeki tud 

- mutogatni felesleges. 
Folytatás a mellékle



Azért ohajtandó volna ugyan, bogy az 

egész mezőségen egy fő közlekedési jó ut huzód- 

nék át és - ha ez jelen ideig nem létesülhe- 

tett - mulhatlan szükség volna, hogy a mező- 

tség kapuiból bár az emporialis helyek felé éven- 

ként jól gondozott utak vezessenek. 

Ilyen egyik kapu - dél nyugoton - a Tor- 

da felé vezető Mező-Nagy-Csán egerbegyi út-ve- 

nmnal, ez az, melyről most, midőn kőzigazgatási 

tisztviselőink változásának ideje küszöbön áll, pár 

szót kivánok közre bocsátani. 

Vidékünk emporialis helye Torda. Ide 

hordja eladni való gabonáját, terményeit, innen 

vásárolja épitési fa, deszka s egyéb anyagjait 

az élet és gazdaság fenntartásáboz szükségleteit 

a gazda közőnség, itt van a megye tiszti szék- 

helye, itt birósága, az ügyvédi, orvosi kar és 

gyógyszertár. 

E szaraz időben lehet ugyan a csáni és tor- 

dai határokon is ide jutni, de esőzésekkel az itte- 

ni közlekedés lehetlen levén, a Csántól Egerbegy- 

e vezető kisánezolt, telgyiefbteltt,din meel 
azon nehány község u. m. Ftáta, M-Szopor, M.- 

zt.-Jakab, Czikud, Koók, Alsó és Felső Detre- 

hem, M.-Böő és Csán, mindenik képes - bár 

mely időben - határáról kivergődni eddig, és 

innen aztán Egerbegy felé kavicsos jó úton, ré- 

vid, könnyü és nyugalmasnak tanálná a közleke- 

dést, mig a mostani út-csináltatási modor szerint 

öszi és tavaszi esőzések alkalmával - kö- 

zel 15 kilométeruyi sártengerben való útazás, 

Irtozatos, retttenetes annyira, hogy a kinek 

éltében soha zugolódásra nem nyiltak ajkai, ha 

ozza születése óráját, kinek az állatkinzás felől 

. megtekinti ezen falvak 

esi vasút állomástól, s más helyekről nagyobb 

terheket szállitva a rémitő sárba bele rekednek 

8 egész hosszu hideg éjszakát ott virasztanak, 

mig kivonatásukra segély érkezik: bizonnyára 

hajszálai fölborzadnak, szive megrázkodik a fáj- 

dslom miatt, látván az össze-vissza vert, kinzott, 

marczangolt szegény állatokat, a sártengerben 

fetrengve úszó-mászó, Istent, tisztséget káromló, 
átkozó embereket, cselédséget és utazó közön- 

séget. 
Agazdának mély bosszuság dulja keblét, 

tudván, hogy a közmunka erőt magváltotta; 

még is drága barmai, elkényszeredett cselédei, 

sz hosszu nap folytában kinosan vergődnek ez 

onalon, melyen pár óra alatt könnyü erővel 

8 vidám kedéllyel lehetne eljutni, hanem csak a 

váltság dijak behajtásában lenne kifejezve a leg- 

nagyobb buzgalom, banem a begyüjtött pénzek- 

ől - szerződött vállalkozókkal - állandólag 

jó karban tartatnék főnn ezen út-vonal a közön- 

Ség használatára. 
Hisz! nem csak az angolnak, hanem min- 

Udenféle élelmes embernek „az idő pénz', és 

igy, ha főölszámitanók azon idővesztést, mely 

zen rosz karban tartott út-vonaloni késedelem- 

ből származik: kétség kivül igen tekintélyes ösz- 
veget közelitene meg évente. 
SSha ehez hozzá adjuk azon szállitó esz- 

közbeli károkat, melyek ismét csak innen szár- 

Maznak, lehetlen igy nem kiáltani föl: meddig 

Mézi ezt behunyt szemmel a közigazgatás! 

(Folyt. köv.) 

Csik-Szereda, 1877. nov. 28. 

(Akadémiai estély.) 

A vidéki ember előtt minden oly esemény, 

mely alkalmat szolgáltat arra, hogy mindenna- 

foglalatosságai után nemes szórakozást találjon, 

lontos; s megragadja az ily alkalmat mindenki, 

a ki szereti a szépet s pártolja a nemes törek- 

Vést, s megragadja különösen akkor, midőn ez ál- 

még másokat is buzdit, lelkesit. IIy esemény- 

volt szinhelye Csik-Somlyó, a hol e hó 25- 

én a gymnasium ifjusága, az intézet védszentjé- 
Mek névünnepén az ifjusági könyvtár javára, táncz- 
rigalommal egybekötött „akadémiai estélyt" ren- 
Bezett. E Katalin napi estélyek mindig vonzólag 
hatnak a vidék közönségére, mivel a gymnasium 

Jusága ilyenkor szokta bemutatni a szép mű- 
vészetekben tett előhaladását, s e mellett még 

azért is, mivel az ott megjelenők még más élve- 

zetre is számithatnak. Az ünnepélyen ez alkalom- 
mal is a vidék lelkes korosabbjaiból, s tánczked- 

"elő ifjaiból igen szép számu és tekintélyes kő- 

2önség gyült össze. 

Az akadémiai estély programmja a követ- 

Aszó volt: megnyitó beszéd, szini előadás, zárbe- 
zéd. Ezek közül részletesebben csak a szinielő- 

aásról kivánok megemlékezni, melynek tárgyát 

gligeti népszinműüve a ,„Czigány" képezte. Az 
Mőadás általában sikerültnek mondható; látszott, 
Gy az ifju emberek mindent elkövettek szere- 

hbeik átértésére és betanulására, s teljes erejükből 

gyekeztek a műben levő alakokat kidomboritani 
6s élethűvé tenni. Azonban a siker létrehozásán 
oroszlányrész fileti Fodor Berta kisasszonyt, ki a 
Itékony czél iránti szivességből, a Rözsi szerepét 
Mvállalta. A kisasszonyon, kinek szép műveltsége 

idéken általánosan esmeretes, meglátszott, hogy 

epét általános tanulmánya tárgyává tette, igye- 

ett azt minden izében felfogni és átérezni, mert 
alakot mutatott be, melynek művészi szépsége 

Melléklet a ,KELET 283-dik számához. 

méltán bámulatra ragadta a néző közönséget. Me- 

leg érzelem, könnyed, természetes modor, a szerep 

minden részében való otthonosság, szép és hang- 

zatos szavalat jellemezték játékát, A közönség a 

kisasszony által nyujtott szellemi élveket, minden 

megjelenésekor zajos tapssal és számos virágcso- 

korral viszonozta. A kisasszony e már talán el- 

hervadt virágokat ugy tekintheti, mint a kiér- 

demlett siker és maradandó elismerés emlékeit. 

Az előadásban még részt vettek: Száva Rózs (Re- 
beka), Salamon Katalin (Évi), Miklósi Anna (Sá- 
ri), Verner Anna (Panni), Fodor Anna (Erzsi) 
kisasszonyok, kik mindnyájan szépen megoldották 

feladataikat. Az előadással kapcsolatban még csak 

annyi megjegyzésem van, hogy jól tenné az ifju- 

ság, ha más alkalommal korukhoz [inkább illó 

könnyed vigjátékot választanának, mely bizonyára 
még nagyobb sikert biztositana számukra. 

A mint az előadás bevégezte után a zár- 

beszéd utolsó szava is elhangzott, a közönség if- 

ju része, az udvarhelyi zenekar csalogató nótájára 

önkyzl"kdditi 3 ermel megkezdődött a kedelyes 
tánczvigalom, melyben részt vett Csik-Somlyó és 

a vidék szépsége, a többek közt: Baló Róza, Bocs- 
kor Ilka, Fodor Berta és Ludovika, Körmendi 

Marcsa és Moricz Etelka kisasszonyok. Kedélyes- 

ség és folyton fokozódó jókedv voltak fővonásai e 

mulatságnak. S annak, hogy a közönség milyen 

jól találta magát, s idejét mily élvezettel tölté, 

bizonysága az, hogy csak a rózsás Auróra kedé- 
lyes mosolyára oszlott szét. 

Physicus. 

Fogarasi dolgok. 

Tisztelt szerkesztő ur ! 
Becses lapjának folyó évi november hó 29- 

dikén 277 számában „Haranglábi" aláirásával 
megjelent, főnökömm Kóssy Sándor személyét va- 

lótlan rágalmakkal megtámadott közleménynyel 

szemben, sziveskedjék kérem, következő czáfola- 
tomnak helyet adni. 

Természetesen a czáfolatom, nem az amá 

közleményt beküldő gyerkőczhez, tudniillik Zaka- 

riás Márton boltjában lévő tanonczhoz van intéz- 
ve - gyermekekkel itt bajom nem lehet- hanem 
szolgál a főnököm becsületét boszuból meggyilkolni 

kivánó azon nemes szivü emberbarátoknak, kik a 

gyerkőcz háta mögé buva, a vérlázitó valótlan és 
elferditett közleményt fogalmazták. 

Tisztelt uraim! be foegom önöknek kézzelfog- 
ható adatokkal bizonyitani, hogy minden főnököm 

ellen felhozott egyes szavuk, csupán csak a lefolyt 

tisztujitás dühéből kifolyó valótlan rágalom. 

„Önök azt állitják, hogy a főnököm 28-án 
(25-én volt) Zakariás Márton boltjába betért, hogy 
ott viselő férfi ruhák vásárlásából csekély, de 

smutzig adósságát megfizesse." 

A dolog tárgyilagos hű története nem ugy 
van, a hogy azt önök a főnököm becsületének 
megbélyegzésére felhasználni kivánnák, hanem a 

mint következik: ! 
Főnököm Kóssy Sándornak, mint vállalko- 

zó mérnöknek, mérnök segédei vannak és azok a 
teljesitendő munkájok fejépen Zakariás Mártonnál 

ruhát vásároltak. 
Ezen urakért és nem magáért fizetett főnö- 

köm Zakariás Mártonnak folyó évi mult hó 25. 
dikén 56 forint. 

Ennek bizonyitékául szolgáljon Teichmann 
Vilmos mérnök ur ide /. alatt mellékelt nyilat- 
kozata. 

Nyilatkozat. 

Melyszerint én alulirt bizonyitom, hogy Kós- 

sy Sándor mérnök főnököm, az általam és Fodor 

kereskedő urnak, mult hó 25-én 56 forintot fi- 

zetett. 

Ennek folytán nem áll az, hogy Kossy Sán- 
dor ur Zakariás Márton urnak maga helyett va- 
lamit fizetett volna, mert az 56 forintnyi áru- 

czikkek nem általa, hanem az ő jótállása mellett, 
általunk és számunkra vásárolva voltak. Fogaras, 

1877-ik évi deczember 4-én. 

Teichmann Vilmos m. p. mérnök. 

Kérdem tehát: smutzig adósság-e ez? És 
ha épen a főneköm maga is Zakariás boltjában 
tartozott volna, lehet-e bolti adósságot smutzig 

adósságnak nevezni. Ha az állana, hogy bolt adós- 

ság smutzig adósság, akkor a világnak '/, része 
smutzig ember. Ha ez áll, hányan vannak önök 
közül, a kinek nincs smutzig adóssága ? 

A mi már a Zakariás ur üzleti könyveit 

illeti, hogy kifogástalanok azok vagy nem, erre 

csak egy élő példára, illetőleg élő tanura hivat- 

koznom kell, és ama üzleti könyvek kifogástalan- 
sága azonnal a fagyponton alább száll. Ugyanis a 
többi között Zakariás Márton ur Grünfeld Sámu- 
elnét beperesitette; mellékelvén a perirathoz a 

szerinte kifogástalan üzletkönyveinek részletes ki- 
vonatát; de bizony a kifogástalan üzletkönyv csü- 
törtököt mondott, mert a nevezett alperesnő a 
tárgyalásnál Zakariás czég nyugtáival bebizonyi- 

totta, hogy a számláját a vácárlás után azonnal 

kifizette; miért is Zakariás ur, a kifogástalan üz- 
letkonyvével együtt elutasittatott. 

A mi az önök által galádul felhozott korcs- 

mából való kidobást illeti, ez már nemcsak hazu- 
dozás, hanem hallatlan és embertelen gonoszság. 
A mig önök azon egyéneket meg nem nevezik és 
be nem bizonyitják, hogy ez kik által követtetett 

Dániel által vásárolt ruhákért Zakariás Márton 
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volna el, addig önök rágalmazók maradnak. mulég 
lenne két fő-fő vezetőjuk két piszkos tettét a ma- 
ga meztelenségében felhoznom és önök örökre 
visszahullanának azon porba, a honnan kicsuszva, 

gyávasággal párosult cynismussal, egy tudatlan 

gyerkőcz kezébe nyomták pokoli müvöknek fogal- 

mazványát, hogy egy ártatlan gyermek kézzel a 

főnököm, Kóssy Sándor becsületébe markoljanak. 
Pfuj! Smutzig és miveletlenségre mutató tény az, 
hogy Zakariás Márton, mindazon magyar csalá- 

dok számláit, kik nem dr. Dánielre, hanem dr. 

Hochmannra szavaztak, azon boszuból, hogy dr. 

Dániel elbukott, a nélkül, hogy ezt velök tudat- 
ta volna, a választást követő napon beperesitette. 

Ugyanis kitaglalhatnám az egyik fő-tő ko- 

lomposuk vajda-récsei esetét, kit az ottani falusi 

lakósok, midőn kiküldetésben volt és a korcsmá- 

ban hallatlan garázdálkodást vitt véghez, a korcs- 

mából, oly szokásos módon, a hogy az ilyen ga- 

rázdálkodó részeg emberekkel bánni szoktak, ki- 

expediálta (látja én illedelmesebb hangból beszé- 
tek). De nem szólok, mert őt ugyan nem, hanem 
az o gyomonelt sujnalom. Luvja Ol, iuuuULu ania 

piszkos közleményt fogalmazta, nem jutott eszébe, 

hogy a főnökömnek is gyermekei vannak és hogy 
ő egy köztiszteletben álló magyar család feje. 

Hát az a bizonyos házvásárló ! 
Menjenek önök és töröljék le ama szeren- 

esétlen özvegy asszony könnyüit, ki 32 forintért, 

holott az ingóságokból négyszer is kitelt volna, a 

3000 forint értékü házától megfosztatott. 

Továbbá nincs szavam önökhöz; de ha pisz- 
kos üzelmeiket folytatni akarják, akkor kénytelen 

leszek mindent a maga meztelenségében kitálalni, 
hogy a nagy közönség fogalmat szerezhessen ma- 

gának, hogy mily individiumok ama piszkos köz- 
lemények szerzői. i 

A mi a főnököm becsületét és magavisele- 

tét illeti, erre nézve majd válaszolandnak önök- 

nek a fogarasi polgárok. 
Kényesőy, 

mérnökkari figurans. 

a NYILATKOZAT. 
Fogaras városának alólirt polgárai ezennel 

nyilatkoznak, hogy Kóssy Sándor urat ugy isme- 
rik, mint a városi és megyei magyar érdekek és 

állami tekintetek megóvása és fejlesztése körül 
ritka odaadással, áldozatkészséggel és önzetlenül 

fáradozó, becsületes hazafit. Miért is a „Kelet, 
277-ik számában az ő személyére vonatkozó em- 
bertelen - mert elferditett nyilttéri közleményt meg 

nem érdemeltnek s csak az utóbbi városi tiszt- 

ujitás alkalmából eredő privát bosszú aljas szüle- 
ményének tartják. 

Fogaras, 1877. decz. hó ő-én. 

Pánczél Károly, református lelkész. Tóth 
József, m. k. uradalmi ügyész. Borosnyay György, 
földbirtokos. Dr. Hochmann Nándor, városi és 

honvéd főorvos. Riedl Konrád, földbirtokos. Buday 
István, birtokos. Orbán László, földbirtokos. Szent- 

györgyi József, földbirtokos. József Náthán, gyár- 
tulajdonos. Fleiszig Izrael, fölbirtokos és gyár- 

tulajdonos, Fleiszig Julius, banküzlet vezetője. 

Fleiszip Lipót, kereskedő, Idősp Benedek Lajos. 

Ifj. Benedek Lajos. Grosz Győrgy, Perdi György 
földbirtokos. Gombás Sámuel földbirtokos. Kiss Jó- 
zsef földbirtokos. Ifj. Burczy József, Sehull Dá- 

niel. Knöpfler Mór. Apfelbaum Mór földbirtokos. 

Waldmann Gábor. I. Wachspresz. Braun Adolf 

kereskedő. Berko Moricz. M. L. Zvweiter. Fleiszig 

Adolf kereskedő. Thierfeld Leopold nagykereskedő. 
Schull Móses gyártulajdonos. M. Wachspress. 

Schul Sámuel. Krausz Herman kereskedő. Gold- 
berger Moricz. Zemlényi András. Lengyel Pál. 
Burczy József idősebb. Schweitzer Ábrahám. Schull 
Ábrahám gyártulajdonos. Fleiszig József gyártu- 
lajdonos és földbirtokos. Ifj. Fülöp Ferencz. Bod- 
nár Lajos. Hunyi János. Jáger György. Székely 
György. Székely János idősb. Székely György. 
Buchholczer, Krausz József, Szentgyörgyi Mihály. 

A TÖRVÉNYHATOSÁGOKBÓL. 
Kis-Küküllömegye közgyülése és közlgaz- 

gatási bizottsága. 

D.-Szt.-Márton, decz. 6. 

Gaadálkodunk az idővel! ez adja meg 
magyarázatát annak, hogy a tegnapi napon ugy 

a megye képviselő testülete, mint szintén köz- 
igazgatási bizottsága megtarthatá ülését, s mind- 
kettő bevégezhette teendőit. 

A közgyülésnek igaz csak két fárgynak 
megoldása képezte feladatát u. m. a biráló bi- 
zottság tagjainak megválasztása, és a közigazga- 
tási bizottság tagjainak felerészbeni kisorsolása 
és szintén az uj választás, de ép azért mint vá- 
lasztási kérdés forgott fenn, más körülmények 
között, aunak végrehajtása egy napot igényelt 
volna, azonban mi ez idők szerint példás egyet- 
értésben élünk, nézet eltérésekről szó sincs, vagy 
legalább olyanok érvényesitége iránt kisérlet sem 
tétetett, s igy történt, hogy egy hangeltérés nél- 
kül, a biráló bizottságba megválasztattak Szilvá- 

sy Sándor, Gyárfás Lajos, br. Szentkereszti György, 

Moldován Basil, Kinizsyi Minály. A közigazgatási 
bizottság választott tagjai kisorsoltattak : Szilvá- 
sy Sándor, Gál József, Pekri István, Gerendi 

István és Kartman István, az ezek szerint kisor- 

soltattak Gál és Kartmann kivételével ujból meg 
lesznek választva, a kimaradott két tag helyébe 

pedig br. Szentkereszti Györgyöt és Gál Domo- 
kost vitték be a szavazati lapok. 

Ezzel a közgyülés feladatát megoldván fel- 
oszlott. 

A közigazgatási bizottságra már több teen- 
dő várt. 

Ez alkalommal is csaknem mint mindig az 

adófelügyelő előferjesztései vették igénybe az ülési 

idő legnagyobb részét, rendes havi jelentéséből 
kiemeljük, hogy az idei összes adóelőirás szerinti 

tartozás 345,387 frt 68 kr, ebből befizettetett 

november végéig 280,135 frt 37 kr, marad tar- 

tozás 50,852 frt 31 kr, a régebbi évekről átjött 

hátrálék pedig 229,783 frt 26 krt tészen; jelen- 

tése további fonalán előadja, hogy minden tőr- 
vényes eszközt felhasznált, s alkalmazta a tőr- 
vény minden szigorát arra nézve, hogy a kincs- 
tári követelések felhajtassanak, hogy az ered- 
mény nem nagyobb, okát a fizető képtelenségben 

találja fel. 

És ebben teljesen igaza van, és csak azt le- 
het bámulni, hogy e kiválólag szőlőtermelő me- 

gyében, egymást követő két évi általános termé- 

ketlenség után, oly kis megyében - mint ez - 
ZöU.199 ut egyenes adot a KIT. auofelügyelő fel 

tudott vétetni, mert e pénzetlen időben csakugyan 

szigoruan kellett alkalmaznia a törvényt. 
Az árvaszéki elnök jelentése szerint a mult 

hó fotytán haláleset bejelentetett 25, kinevezte- 

tett 32 gyám, és két gondnok, gyámság alól fel- 

szabadult 14, ezek közül 3 nagykoruság követ- 
keztében, 9 férjesülés és kettő halál által. A 

gyámság alól felszabadultak közül négynek az 

árvapénztárba letéteményezve volt pénze kia- 

datott. 

A közegésségi ügyről tett jelentések szerint 

a közegésségi viszonyok kedvezők, fordult ugyan 

elő roncsoló toroklob szórványos jelleggel (Nádo- 

san, M.-Sárváron és Borzáson, anélkül azonban, 

hogy jelentékeny áldozatot vitt volna. 

A gazdasági állatok egésségi viszonyai is 

szintén kedvezők és csak Kund községében hul- 

lott el három darab bival lépfenében. 

Kiváló figyelmet ébresztett a bolkácsi kir. 

járásbirónak, a községi előljárók ellen, a kézbe- 

sitések késedelmes és szabályellenes kezeléséért 
a bizottsághoz és egyszersmind közvetlen azigaz- 

ságügyminiszterhez intézett, de onnan ide lekül- 
dőtt töőbb rendbeli panasza, melyek folytán az 

illető községi tisztviselők ellen a fegyelmi vizs- 

gálatot rendelte el a bizottság, sőt a hosszuaszói 
jegyzőt hivatalától fel is függesztette. 

Ha a bolkácsi kir. járásbiró olyikitartó szor- 

galmat fejt ki, minden hivatalos teendői elinté- 

zésében, minőt a községi tisztviselők mulasztá- 

sainak megirásában tanusit, atig hisszük, hogy a 

birodalom területén méltó versenytársa akad- 
hasson. 

A keleti vasut igazgatóság panaszt emelt 

a közlekedési miniszternél Erzsébet városa ellen, 

mivel malomgátját a mellette elvonuló vasut biz- 
tositása által igényelt feltételek figyelmen kivül 
hagyásával épitette fel. A panaszt a miniszter 

a közigazgatási bizottsághoz köldötte le sajátha- 

táskörébeni elintézés végett, a bizottság pedig a 

közgyüléshez tette át, mint illetékes hatósághoz 

és ezen eljárását bejelentette egyszersmind a mi- 

niszternek is, hivatkozva a f. é. márczius havá- 

ban kiadott rendeletére, melyben elég világosan 
értesitette volt a bizottságot arról, hogy a vizi- 
épitések fölött támadt vitás kérdések eldöntése a 

közgyülés és nem a közigazgatási bizottság ille- 
tékességi körébe tartozik. 

A magánfeleket illetó és nem közérdekü 
számos ügy elintézése után az ülést elnöklő gr. fő- 
ispán bezárta. 

r.d. 

Fogarasmegye közgyülési bizottsági 
gyülése. 

Fogaras, deczember 4. 

Fogarasmegye közgyülési bizottsága f. hó 3- 
án tartotta rendes havi ülését főispán Szentiványi 
Gyula elnöklete alatt. Mindenek előtt a főjegyző 

olvasá fel Codru alispánnak részletes jelentését a 

megye mult havi állapotáról, sajnálattal emelvén 

ki a marha vésznek Fogarasmegyében is ki- 

ütését, de másfelől elismeréssel constatálván, hogy 
a miniszteri intézkedések szigoru alkalmazása és 
teljesitése folytán a vész éppen nem mondható 
rohamosnak, a mennyiben három vészes község 

374 darab marha állományából elhullott 3 darab, 
lebunkóztatott 9 beteg és 8 gyanus, a veszteség 

lenne hát 20 drb. Több községbőli s jelentetett ugyan 
be kornyadozó marha, de azok nem voltak vésze- 
sek. Nagy hatálylyal működik a vész elnyomásán 

Dr. Eisenmayer Sándor miniszteri biztos. A főis- 

pán biztosa főjegyző Gremoiu Dániel megjárta az 

egész vészes kerületet s a tett intézkedések fölött 
megelégedését nyilvánitá. Ámbár a jkiütött vész 
elfojtása nem kis mértékben vette igénybe a tiszt- 
viselői kar idejét: az ügyek a központban hát- 
rányt nem szenvedtek. 

Ezután a főjegyző adá elő nagy pontosság- 
gal és szakismerettel vitt referadáját a hadsereg- 

bőli elhocsátások és kivételes nősülési engedély- 

adások ügyében. 
A nagy-szebeni postaigazgatóság irásban je- 

lenti, hogy részéről nem levén előadandó tárgy, 
ez ülésre megbizottat sem küldött. 

A tanfelügyelő havi jelentésében előadja, 
hogy a fogarasi állami polgári iskola ügyei fó- 
ként azért nem jöhetnek már egyszer szabályos 

mitandó 48 órát adjon. 

menetbe, mert az államkormány még eddig egy 

fillért sem bocsátott az iskolai gondnokság kezei- 
hez. Mert ha egy kezdő tanintézetet hatályos ver- 
senytársakkal szemben nehéz meggyökereztetni 

még akkor is, ha az arra szükséges minden anya- 

gi feltételek megvannak, mennyivel nagyobb fel- 
adat az, minden anyagi segedelem nélkül. § mind 
a mellett is, hogy ez iskolának a vetélytársak ál- 
tal szitott bizalmatlanság mellett az anyagi gon- 

dok nyomoruságaival is meg kellett küzde- 
nie, abban a tanitás, 78 növendékkel szép sikert 

igérőleg folyik, s bizton hiszszük, miként az ered- 

mény a rosz akarat által táplált fkételyeket csak 
hamar le fogja fegyverezni s az egész környék jó 
akaró részvétét [meg fogja ez iskola részére hó- 
ditani. 
A megyei állam-mérnök előterjesztésére a 
megyei közgyűlés elibe pártolólag fölterjesztetni 
határoztatott a megyei közlekedési útak érdekében 
egy útmesternek 420 frttal és négy útkaparónak 
168-168 frttal beállitása. Lám, lám! urak, be 
könnyen feledjük az állam-alakitás ama fölemelő 
jelenetéb, hogy az ámérikal telepitvényes a kiirtott 
erdő területből előbb a templom és iskola helyisé- 
get szakitja ki s tán csak azután gondoskodik 
község házáról. Nekünk mindenhová jut a pénz- 
ből, csak midőn a közoktatási közeg kér ala- 
mizsnát, vagyunk siketek. 

Úgyancsak a mérnök előterjesztésére a tég- 
lagyártás szabályellenességének elenyésztetése ér- 
dekében határoztatott, hogy a téglagyárosok agszol- 
gabirák utján szólittassanak fel, mikent jeleni tég- 
la-készletőök eladása után jövőben - elkobzáseter- 
he alatt - a szabályos méretü téglákat készittes- 
sék: 0.32 m. hoszszu, 0-16 m. széles, és 009 
m. vastagságban. 

A k. adófelügyelő a következőkben adá elő 

az adóügy állását: a mult oktober hó végével ma- 
radott és a f. é. deczember hó végéig terjedű idő 

tartamig fennálló 85.697 ftt. 96 krnyi adóhátra- 
lékra fizetődött 30.794 frt 661/, kr. marad hátra- 

lék 54,903 ífrt. 301/, kr. Mire határoztatott, hogy 
az 1876. 15. t. cz. 62. §-ban kimondott felelős- 

ség alkalmazása fenntartatik; azonban a marha- 

vész miatt a közlekedésből kizárt tárgyak nem ál- 
litandók elő árverezés végett, az csak a lefoglalá- 
sig terjesztetvén ki. 

A főorvos jelentése jobbára a marhavészre 
s az arra nézve tett intézkedésekre terjedt ki. 

A fogarasi nyomordára, - akarám monda- 
ni: kórodára - nézve is megtörtént az első lé- 
pés; tervezet készitésre négy tagu bizottság kül- 
detvén ki. 

A megyei közpénztárra fés árvaszékre vo- 
natkozó jelentésből a következőt láttam szükséges- 
nek fölemliteni: az összesitett árvapénztárban 
van állam és magán kötvényekben 78,244 frt 4 
kr, annak tartalék alapjában 46509 frt, a megyei 

nemesi árva (alapban van 9247 fírt, utváltsági 

alapban 2019 frt 81 kr, betegápolási alapban 

1400 frt, jogász alapban 1130 frt. Az árvaszék 

működése mint mindig, ugy ezuttal is kifogás- 

talannak és minden dicséretre méltónak találta- 

tott. Árvák száma 4954. 

Végül a „Kelet 277-ik számának „nyilt 
levélbens politizáló „Haranglábis urnak, kinek 
töredékeny porhüvelyéből [valamelyik „védszent"- 

je szól ki, ennyit: ba kimutatja ön, hogy én az 

utóbbi tisztujjitás alkalmával, vagy bármikor is 
összes politikai szereplésem alatt magán érdeket 

hajhásztam, hogy én a közügyet magán érdeknek 

valaha alárendeltem: fizetek a helybeli jótékony 
nőegyletnek egyszáz f. alapitványt; ha 
pedig ön ezt nem teheti meg : sőt én kimutatom, 

hogy önnek princzipálissa és összes szent atyafi- 
sága ebben a választásban sogorsági, komasági, 

atyafisági politikát üzött, családi érdeket rendelt 

alá közügynek: ön ne fizessen semmit, hanem fo- 
gadja el a nem igen megtisztelő „rágalmazó" 

czimet. Az itélő biróságnak részemrőli kinevezé- 
sére és ezen egész ügy elintézésére [fölkértem ot- 
tani ref. lelkész nagytiszteletü Pánczél Károly 
urat, s egyuttal fölhatalmazom, hogy önnek a 

fennforgó ügy elintézhetésére a kézbesitéstől szá- 
Olti. 

Az általam alapítandó „Székelyfőldi- 
muzeum 

számára f. év november havában beérkezett tár- 

gyak 11-dik kimutatása. 

I. Könyvek, kéziratok s egyéb nyomtatványok: 

Pethő István szolgabiró urtól,10 köt. könyv, 
Jakab Lajos urtól (H.-Szt.-Márton) 42 köt. könyv, 
2 irott könyv. Szentivány Ignáczné urasszonytól 

(Nyujtód) 3 évi „Hon" hirlap. Kozma Ilka k. a. 
(Nyujtód) 2 hártyán irott adomány-levél. Jakab 

Gyuláné urasszonytól (H.-Szt.-Márton) 40 köt. 

könyv. Br. Szentkereszty Iréón ő nagyságától (Zá- 
gon) 1. füz. nyomtatvány. Vásárlás vutján 9. évi 
„Nefelejcs" lap, 11 köt. könyv és 30 drb szomo- 
rujelentés a XVIII. századból. 

II. Régiség, pénz és érem: 

Horváth László főjegyző urtól 1 drb. olasz 

pénz. Lényi Sándorné ő nagyságától (Bécs) 1 
drb. brorz érem. Szabó J. alezredesné ő nagysá- 
gától (M.-Vásárhely) 1 bankópénz 1700-ból. Jan- 
csó Balázsné urasszonytól (K.-Vásárhely) 3 drb. 

rézpénz. Bartalis József urtól (Telek) 3 drb. réz- 
pénz. Mihály Albert urtól 1 drb. ezüst, 2 réz-



pénz. Gál Lajosné urasszonytól 1 cserép-kancsó. 
Pethő István urtól (Torja) 1 pisztoly. Dindár lst- 
vánné urasszonytól 1 bronz fogantyu, Szentivány 

Ignáczné urasszonytól 9 pár ezüst váll-kapocs 

lánczeaal. Vásárlás utján 1 könyv, 1 bronz érem, 

2 ezüst érem, 12 római érem, 4 rézpénz, 1 kard, 

1 mellvért. 

III. Természeti tárgyak : 

Biró Béla urtól 2 drb. kiszáritott béka-hal. 

Vasadi N. Gyula urtól 1 férfi-koponya, Vásárlás 

utján 1 kokus dióhéj, 1 arany stufa, 1 állat ko- 

ponya 15 drb. lepke, 11 drb. rovar. 

Fogadják a lelkes adakozók, kik egy nemzet 

vagyonához hozzájárultak, legforróbb köszönetemet, 

egy nemzet hálás elismerését. 

Imecsfalva, (Háromszéken) 1677. dezember 
3-ikán. : 

Özv. Cserey Jánosné. 
Zathuresaky Emilia. 

Jótékonyság 
A nőegyleti Kiallításra ajanaekoztak étel 

és italnemüeket : 

Deczember 5-ikén. 

Báró Kemény Gézánéó egy tál pujka sült, 

Hutflesz Károlyné egy palaczk Madeirna, K. Aja- 
sini Domokosné egy tál nyulsült, egy tál bor- 

nyusült, gr. Teleky Domokosné egy tál pujkasült, 

br. Bánffy Albertné theához tej, br. Bornemisza 

Ignácznó egy tál pogácsa, Voith Józsefné egy tál 

sütemény, Becsei Hugóné egy nagy kalács, Fischer 

Lajosné egy tál kürtöskalács, egy tál haché tész- 

ta, Simon Elekné 8 drb kürtöskalács, Nagy Elek- 

né 2 tál aranygaluska, br. Kemény Ödönné egy 
tál nyulsült, Bán Istvánné 3 drb kalács, K. Bia- 

sini Domokosné egy tál disznófősajt, Lészai Fe- 

renczné czukor krumpli, Kónya Rudolfnó 2 tál 

sütemény, Kobcz Sándornó 10 pár virsli, László 

Lajosné 2 kalács. 

Deczember 6-ikán. 

; Haller Rezsőné egy tál ászpikos hal, br. 

Bánffy Dánielné egy tál pujka, Zeyk Dánielné egy 

tál fásirozott pujka, K. Biasini Domokosné 2 tál 

snitzli, Teutsch Julius Brassóból 33 üveg lidueur, 

Kónya Rudolfné egy tál irós tészta, Voith József- 

né egy tál pánkó, Váradi Kata egy tál élesztős 

kifli, br. Bánffty György egy tál meleg tészta, 

Gyarmathy Miklósné egy pástétom, Peielle Ist- 

vánné egy nagy csomag finom szivart, Korbuly 

Bogdánné egy tál crém. 

Deczember 7-ikén. 

Simon Elekné egy pástétom, br. Bánffy Al- 

bertné egy tál pnijka sült, Stein Gáborné 1 do- 

boz sárdina czitrommal és cáviár, br. Kemény 

Gézáyó egy tál pujkasült, 2 üveg risling, egy tál 

baraczk befőtt, gr. Béldi Ferenczné egy tál őz 

sült, id. Hincz Györgyné egy tányér turó, Pál 

Andrásné 5 szál kolbász, 1 disznófő, 1 sonka, 2 

fő sós káposzta, Bovánkovitsné 2 üveg befőtt, 
gr. 

Toldi Horváth Lajosnó 2 tál sütemény Váradi 

Józsefné egy nagy kenyér, Somodi Istvánné egy 

tál nyolv ászpikkal, gr. Teleky Miklós 5 boutellia 

bor, Horváth Imréné egy tál sütemény, egy tál 

körte, Kónya Rudolfné 2 tál pánkó, Hutflesz Ká- 

rolynó egy tál crém. 

Deczember 8-án. 

Haller Rezsőné egy tál libamáj aspik. Szent- 

györgyi Lajosnó 1 kenyér, Papp Jánosnó 1 üveg 

uborka, Pál Andrásné virsli, Hutflesz Károlynó 1 

tál sonka, Tisza Lászlóné 8 üveg finom bor, gr. 

Béldi Ferenczné 1 tál pogácsa, br. Bornemisza 

Ignáczné 2 tál pogácsa, Hutflesz Károlyné 2 üveg 

kognac, gr. Teleki Domokosné 1 tál leves, 1 torta, 

gr. Teleki Miksánó 1 tál csirke, 1 tál kolbász, 

gr. Horváth Lajosnó 1 tál vadpáva, br. Bánffy 

Albertné fekete kávó, gr. Béldy Ferenczné hideg 

kávét. 
Deczember 9-én. 

Aai-Raszan 

dóékozta : Szepesi Lajos. 

és Petőfalva; Kovács Károlyt Márkosfalva, Már- 

tonfalva; Csákány Józsefet Telek, Szörcse, Tamás- 

falva, Czofalva; Vékás Lajost Zabola, Kovászna, 

Száva és Körös;! Finta Istvánt Páké, és Papolcz 
Barátos; Incze Györgyöt Zágon és Feldoboly; De- 

meter Sámuelt Szitabodza, Bodzaforduló, Nagy- es 

Kis-Borsonyó; Réz Farkast Egerpatak, Szacsva és 

Sepsi-Magyaros; Borláth Pált Albis, Felső- és Al- 

só-Csernáton; Barabás Albertet Dálnok; Kisantal 

Sámuelt Maksa, Várhegy, Bita és Léczfalva; Tom.- 

pa Vinczét Réty, Eresztevény és Besenyő; id. 

Szentiványi Józsefet Komolló, Laborfalva és Szent- 

ivány; Kiss Lajost Angyalos, Fótos, Sepsi-Márto- 

nos és Gidófalva; Magyari Károlyt Zoltán, Etfalva 

és Bodok; Vass Lajost Málnás, Oltszem és Zalán; 

Málik Józsefet Árkos, Köröspatak és Kálnok; Uj- 
városi Józsefet Kilyén, Szotyor és Kökös; Pünkös- 

ti Lajost Lisznyó, Bikfalva és Dobolló; Nagy Ká- 

rolyt Uzon, Illyefalva és Aldoboly; Bartha Imrét 

Ára, Előpatak és Erősd ; Révay Lajost Sepsi-Szt.- 

György, Szemerja és Szentkirály; Nagy Sándort 

Lügeth és Nyáraspatak; Pünkösti Ferenczet Nyér, 

Bodola és Márkos; Bartha Jánost Nagy-Ajta, Mik- 

lósvár és Köpecz; Barabás Sándort Közép-Száraz- 

ajta és Zalánpatak; Révay Pált Baróth és Bodos; 

végül Zathureczky Gyulát Bölön, Sepsi- és Teleg- 
ideielenes iskolaláto- Eözaáoalk azámára 

gatókká nevezte ki. 

- Kiállitásunk kitünő veudége, legelső 

archeologusaink egyike: Pulszky Ferencz ur két 

egész napot töltött a vigadó termeiben, szakadat- 

lanul jegyezgetve. Pulszky ur a legnagyobb örő- 

mét fejazte ki a fölött, hogy az erdélyi részek 

ilyen szép iparműtörténelmi kiállitást tudtak lét- 

rehozni, melyről épen ugy, miint a berendezésről 

teljes elismeréssel szólott. Az antiguitások között 

igen sok kiváló figyelemre méltót talált s ez már 

magában a legnagyobb dicséret a kiállitásra néz- 

ve. Kitünő tudósunk a tegnap (vasárnap) reggeli 

vonattal visszautazott a fővárosba, azonban fia, 

Károly és Forster ur még itt maradtak, az utó b- 

bi különösen azért, hogy a közoktatási miniszter- 

nek teendő jelentéséhez terjedelmesb jegyzeteket 

tehessen. 

- A nőegylet tárlatán külön sorsolt 12 

nyereményre a sorsvonás ma decz. 10-én délután 

5 órakor lesz a tárlaton. 1. nyeremény: szönyeg; 

himzette: Tisza Lászlóné. 2. nyeremény : paplan; 

készitette: gr. Teleki Domokosné. 3. ny. támlás- 

szók; varrta: Tisza Ilona. 4. ny. szék; varrta: B. 

Bánffy Albertné. 5. ny. szőnyeg; készitette: B. 

Bánffy Dánielné. 6. ny. pamlag; varrta: Hutflesz 

Károlyné. 7. ny. theás-csésze 6 drb., tányér 12 

drb; festette b. Bánffy Ádám. 8. ny. pam- 

lag-vánkos; himzette: Zeyk Józsefné. 9. ny. olaj- 

festmény; festette: Bokros Elekné. 10. ny. olajf. 

festette Báró Czézner. 11. ny. olajf. festette: Gr. 

Teleki Bella. 12. ny. zsoboki márványasztal ; aján- 

Kolozsvártt, 1877. decz. 

9.én. A rendezők. 

- Az iparműtörténelmi kiállitás, 

mint előre látható volt, - szombaton és va- 

sárnap, az előbbi napokhoz képest aránylag a leg- 

nagyobb látogatásnak örvendett, mindakét nap 

ugyanis a bevétel meghaladta a 400 frtot. A be- 

vételből tekintélyes contingenst képvisel a buffet 

jövedelme, hol szép hölgyeink atánylag oly jutá- 

nyos árban szolgálnak a legizletesb és legválaszté- 

kosb hidegételekkel és italokkal, mint azt ven- 

déglőben sehol sem lehetne feltalálni. Zsarolásról 

azonban, a mely a látogatót genirozná s amelyről 

az irigység és gánczoskodás mint máskor ezuttal 

is tud suttogni, szó sincs. Mindenki annyit fizet, 

amennyi épen tetszik s ha czak egy két hatossal 

ád többet: a szép és előzékeny zablkellnerinek 

visszakinálják a felesleget s el nem fogadás ese- 

tén a legnagyobb köszönettel fogadják a felül- 

fizetést. 

- A kiállitási bizottság a kolozsvári 

ipariskola növendékeinek azt a kedvezményt nyuj- 

totta, hogy a kiállitást dijtalanul tekinthessék 

meg. Igen helyes intézkedés, melyet csak öröm- 

mel fogadhatnak az iparos mesterek is, kiknek 

szintén ajánljuk a kiállitás meglátogatását; mert 

nemcsak puszta parádó az a kiállitás, sokat lehet 

Özv. Nagy Ferencznó 2 boutellia risling, Végh 

Bertalanné 1 tál hideg nyelv. Hutflesz Károlyné 

2 üveg cognac. Özv. Czincz Andrásnó 1 tányér 

szilva, Korbuly Gergelyné 2 tál crém, gr. Teleki 

Miksánó 1 tál sonka, 1 sajt, 1 kenyér, 1 tányér 

irósvaj, Fischer Lajosnó 1 tál háchó fánk, br. 

Bornemisza Ignácznó 1 tál fásirozott pujka, Kó- 

nya Rudolfné 4 kürtős kalács, Varga Dánielné 1 

tál liba sült, Beddi Istvánné 1 tál fahajfánk, 

Hajdu Jánosné 3 kürtős kalács 1 tál szilva, br. 

Bánffy Dánielné 1 tál pujka sült, Csiki Imre 1 
üveg mustár, gr. Teleki Károly 3 kupa fagylalt, 

Merza Izsáknéó 1 tál czukor sütemény, 1 tányér 

birsalma sajt, özv. Székely Sándornő 2 nagy tor- 
dai pogácsa, Szabó Lajosnó 1 nagy kenyér. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. decz. 10. 

- A vallás- és közoktatási m. kir. minisz- 

ter, az 1876. évi 28. t. cz. 3. §-ban nyert fel- 

hatalmazáshoz képest, Háromszékmegye területén : 

Popovics Gyulát Karatna, Al- és Feltorja és Szá- 

razpatak; Benedek Ignáczot Peselnek, Ikafalva és 

Futásfalva; Székely Jánost Oroszfalu, Szászfalu és 

Sárfalva; b. Apor Jánost Kézdi-Szentlélek, Polyán 

és Bélafalva; Beke Sámuelt Bikszád és Mikóujfalu; 

Szentiványi Ignáczot Bereczk, Soósmező és Ojtoz; 
Szacsvai Miklóst Kurtapatak, Nyujtod, Lemhény; 

Almás és Csomortán; Bálint Lászlót Esztelnek és 
Kézdi-Mártonos; Vajna Gerőt Hilib, Haraly és Ge- 
lencze; Hollaki Atillát Szent-Katolna és Hatolyka; 

Péter Józsefet Ozsdola; Csiki Tamást Imecsfalva 

tanulni annak, a ki akar: csint, műízlést, forma- 

érzéket, a mi az iparczikkeknél már ma épen 

annyit nyom a mérlegben, mint a biztos és tar- 

tós munka. 

-Acsászáriottoman Főkonzulátustól Bu- 

dapesten, 1877 deczemberhó 8-dikáról a következő 

sorokat vettük: A császári ottoman Főkonzulátus 

Budapesten (207 frt 1 kr) kétszázhét fr és 1 kr- 

nak vételét elismeri, melyet t. cz. „Kelet" szer- 

kesztősége a császári ottoman hadsereg sebesültei 

számára szives volt átadni és saját kormánya ne- 

vében köszönetét fejezi ki az adományozónak ezen 

nagylelkü ajándékért. Hálil, a Főkonzul. 

- A városi ipariskolák felügyelő 

bizottsága - a tegnapelőtt tartott ülésében 

előterjesztett, igazgatói jelentés alapján - kedves 

kötelességének ismeri nyilvánosságra hozni, hogy 

a felügyelése alatt álló iskolák fenntartására s 

más szükségeire, a következő segélyösszegek és 

adományok folytak be, a mult 1876--77-ki tan- 

év folytán: 1.) A földmivelés-, ipar- és kereske- 
delemügyi, m. kir. minister ur ő nagymélt. ál- 

lamsegély czimén két részletben utalványozott 

1500 frtot; 2.) a várositek. képvisető bizottság a vá- 

ros házi pénztárából, ugyancsak két részletben, 

600 frtot; 3.) a helybeli ,Kisegitő" takarék pénz- 

tár (a mult évi számadásba már befoglalt 50 

frton kivül) 50 frton kivül 50 frtot; 4.) a hely- 

beli ,Takarék-pénztár" 100 frtot. Végre 5.) a 

helybeli „Iparos olvasó-egylet? - A közvizsgála- 

ton kiosztandó jutalomdijak fedezésére rendezett 

gyüjtés eredményéből - adott az igazgatóság 
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rendelkezésére 55 frtot. Ehez járultak: a.) a Ikö- 
vetkező társulatok: maga az iparos olvasó-egylet 

a boldog emléküű Krémer Ferencz nevére ie czél- 
ból tett alapitvány kamatjából adott 5 frt 50kr., 

az iparos ifjak önképző- és betegsegélyző egylete 

70 krt, a német szabók társulata 2 frtot, a la- 

katos társulat 2 frt, a kovácsok társulata 2 frt, 

a csizmadiák társulata 4 frt, a magyar szabók 

társulata 2 frt, a kádárok társulata 3 frt, a ke- 

rekesek társulata 3 frt, a mészárosok társulata 2 

frt; b.) magán adakozók: Benigni Samu 5 frt, 
Koleszár Sándor 1 frt, Lichtenegger Ignácz 5 frt, 

Nedororoszték János 1 frt, Budai Ignácz 1 frt, 

Becsey Hugó 50 kr, Horváth 50 kr, Frieck Má- 

tyás 50 kr, Kerekes M. 40 kr, Knauer József 20 

kr, Kless 20 kr, Lőrinczy 1 frt, Gazsy József 1 
frt, Jakobek György 50 kr, Katona József 40 

kr, Andrásofszky Efraim 20 kr, Lubinyi 20 kr, 

Zeiler József 50 kr, Gergely János 50 kr, Rignát 
Sándor 50 kr Krauser 1i frt, Merza Kajetán 30 

kr, Vécsei Sámuel 1 frt, ifj. Hutter Alajos 1 frt, 

Végh Sándor 30 kr, Todorfi János 30 kr, N.N. 
Aat ox kr, Amzanáru Miklós 

50 kr, Ferenczi Ignácz 30 kr, Babos Sándor 93 

kr, Hatschek Antalnó 1 frt, Hatschek Antal 1 

frt, Botos József 20 kr, Böckel Károly 25 kr, 

Rottmayer János 50 kr, Lengyel Boldizsár 1 frt, 

Szucsáki Imre 30 kr, Seemann Ágoston 20 kr, 

Balla László 50 kr. A jutalom-pénzekre begyült 

tehát összesen 57 frt 88 kr, de ebből 2 írt 88 

kr, a Krémer-alapitványhoz visszacsatoltatván, ta- 

karókpenztári könyvecskékben kiosztatott a köz- 

vizsgálaton, a jobb és szorgalmasabb tanulók közt 

55 frt. Hálás elismeréssel hozva ezeket nyilvános- 

ságra, egyszersmind nyilt köszönetet mond ugy a 

fennebb elősorolt, nagybecsü segélyekért, valamint 

az utóbb részletezett szives adományokért is - 

Kolozsvárt, 1877. decz. 8-án - a felügyelő bi- 

zottság. 

- Eljegyzés. Dr. Veres Lajos, tordai 

fiatal orvos tegnap Kolozsvártt jegyet váltott Sepsi 

Anna kisasszonynyal. 

- A kolozsvári m. kir. távirdgi főál- 

lomásnál 1878. november havában feladatott ösz- 

szesen 2173 távirat, körülbelől 50,770 szóval. A 

feladott táviratok után befolyt 1167 frt 7ő kr. 

Érkezett távirat 2422, körülbdlől 56,610 szóval. 

Az átmenti táviratok száma 14,112. 

- Gyüjtés a török sebesültek javá- 

ra. Kolozsról a török sebesültek részére egy 

kilogramm tépést, 20 sebkötőt s 48 frtot vettünk. 

Ez utóbbi összeget Hankó Róza és Telegdy 

Károlynó ivén a következők adományozták: Özv. 

Végh Jánosné 1 frt, Erőss Gáspár 1 frt, Zabu- 

lik Lajos 2 frt. Zabulik Sándor 1 frt, Bartha 

Ferencz 1 frt, Elekes Mózes 70 kr, D. Veres 

Sándor 1 frt, Kászoni Gyula 60 kr, Pethe An- 

drás 1 frt, Gr. György 50 kr, Török Miklós 1 

frt, Daniel 1 frt, Deák Ferencz 1 írt, Jesch Jo- 

hann 5 frt, Pfeifer Georg 3 frt, Hock Győrgy 5 

frt, Maléter Zoltán 5 frt, Dobiecki Sándor 2 frt, 

Balogh György 2 frt, Rosenfeld §. 1 frt, Duha 

Ilmróéné 3 frt, Mátyás Áronné 1 frt, Horovisz Mór 

1 frt, Telegdy Ilonka 10 kr, Tetegdy Árpád 10 

kr, Hankó Róza 1 frt, Telegdy Károlynó 1 frt. 

Összesen 43 frt. Negyedik gyüjtésünk összege te- 

hát 60 fírt. 
- A m. kír. pénzügyminiszterium 

Kovácsi Dénes, Nagy Gyula negyedéves 

jogászokat és Pocsa Ferencz ügyvédjelőöltet 

a nagy-szebeni m. kir. pénzügyigazgatósághoz dij- 

jas fogalmazó gyakornokká kinevezte. sS...8. 

- A kolozsvári országos nemzeti szin- 

ház műsora 1877 decz. 12-től decz. 17-ig. Szerda 

12. Nagyon szép asszony, másodszor, csütörtök 

13. Legujabb botrány, előszőr, péntek 14. Fanta- 

sio. először, szombat 15. Coriolanus, vasárnap 16. 

Háromszéki lányok. 

- Megjelent gi. Eszterhágy Kálmánné 

sz. gr. Bethlen Paulina munkája „Költészettan 

és történet nök számára.7 A mű ő felségének, 

Erzsébet királynénak van ajánlva. Tartalma rend- 

szeres és a tárgy teljes ismeretével van irva. Irálya 

vonzó, az előadás egyszerü, könnyű, s mint igen 

élvezetes és egyszersmind tanulságos olvasmányt 

ajánlhatjuk hölgyeinknek. Ára 2 írt s megren- 

delhető a Franklin társulatnál. 
- György István kanonok esperes plé- 

bános uj állomását elfoglalandó, a keddi vonattal 

Nagy-Szebenbe érkezett, §Ss. 
- Gróf Bethlenné született Petricsevics 

korában meghalt Bécsben. 
Horváth Ida, gróf Bethlen Miklós neje 41 éves 

- A ,„Hunyadi Album". Közel egy 

éve annak, hogy a sajtóban és a társadalomban 
üdvös, hazafias mozgalom indult meg, melynek 

czélja: elősegiteni a Hunyadmegyében mintegy 

15,000 főnyi eloláhosodott magyarságnak vissza- 

magyarositását. Miután a nevezett megye terüle- 

tén már van egy testület: a dóvai segély-egylet, 

mely indirect a nemzeti megmentés előmozditá- 

sát tüzte ki feladatául, ezt kell támogatni min- 

den módon, meg kell szerezni számára a menté- 

si eszközöket. Ezt czélozza a „Hunyadi Album", 

melynek tiszta jövedelme a dévai segély-egylet- 

nek van szánva, s ezért felkérünk mi is minden 

honfit és honleányt, támogassák e hazafias és 

nemzeti czélu irodalmi vállalatot. A Szathmáry 
György és György Aladár által szerkesztett ,Hu- 
nyadi Album" előfizetési ára füzve 2 frt o. é. Az 

előfizetési pénzek decz. 20-ig az Athenaeum ki- 
adó hivatalába (Budapest, barátoktere 7 szám) 

küldendők be. A munka 15-20 negyedrét nyo- 

mott ivre fog terjedni s 1878 janunár havában 

fog megjelenni. Lesznek benne illustratiók is me- 
lyek a klaszikus szépségü Hunyadmegye történeti 

és természeti nevezetességeit, az eleláhesodott ma- 

gyarság viseletét és lakviszonyait tüntetik fel. A 

képek Édes Géza dévai főreáliskolai tanár kitünő 

rajzai után készülnek. 
- Udvarhelymegye uj törvényhatósági 

bizottsága folyó évi deczemberhó 15-én Székely- 

Udvarhelytt alakuló és tisztujitó közgyülést fog 

tartani. 

- Az erdélyi jég- és tüzkármentő-társu- 
lat öszszes különlévő activ követeléseit 30,000 frt 

értékben Kis Mór hitelező rószére lefoglalták. A 

tulajdoni vagy elsőbbségi jog bejelentésére határ- 

időül deczember 21-ike van kitüzve. 
- Győrött szombaton ülték meg a ma- 

gyar irodalom egyik veterán bajnokának, Kovács 
Pálnak ötven éves irói jubileumát. Kovács Pál a 

30-as és 40-es évek egyik legnépszerübb irója 

volt. Kűülönösen kedvelte a magyar olvasó-világ 

kedélyes, ép húmoru novelláit. Ujabb időben fő- 

tebb ember, az „öreg" irónál, kinek félszázados 

irói jubileumában hazaszerte őszinte rokonszenvel 

vesz részt a polgári erény s a hazafias érdemek 

minden tisztelője. 

- Háromszékmegye közigazgatási bi- 

zottsága Bereczk városa tanácsa ellen, az árva- 

pénzek elsikkasztásáért a felfüggesztés és a bűn- 

vádi kereset meginditását kimondotta. Ezen sors 

vár a „Nemere" szerint Szt-György város taná- 

csára is. 

- Háromszékmegye közgyülése, e 

hó 5-én tartott ülésében a tisztujitó gyülés meg- 

tartását decz. 20-ra határozta. Künle orsz. kép- 

viselő előterjesztésére, melyben tudatja, hogy a 

székelyföldi képviselők Háromszék szülötte Bara- 

bás Miklósnak decz. 4-én tartott jubileuma alkal- 

mával nála tisztelegtek - jegyzőkönyvbe igtat- 

tatni határoztatott. A gyülés kimondotta, hogy a 

székely muzeum alakulása után a székely nemzet 

pecsétje az erdélyi muzeumtól kéressék vissza s a 

székely nemzeti Cserey-féle muzeumba helyeztes- 

sék el, s a többi 4 székelymegye is kéressék fel 

ily értelemben hozni határozatot. 

- Rejtélyes halál. E bó 5-én reggel egy 

szekeres ember jóvén Verestoronyra, Talmács és 

Boitza faluk közt egy lejtőn a sánczban fekete ala- 

kot vett észre, oda menvén látá, hogy az egy em- 

beri halla; kezei szijostorával össze voltak kötözve, 

képe eltorzitva. Az ember onnan kiemelve szeke- 

rére tette s elhozta Boitzára, ott felismerték, az 

előtti este fát vitt a falun keresztül Szebenbe a- 

karván menni. Lovai, szekérrel és fával együtt 

eltüntek, a tulajdonosnak csak hullája maradt ott. 

Mily erős járatokat tartanak itt a csendőrök, a nap 

és éj csaknem minden órájában - és - mégis ... 

e 
- Egy farkas története. Toroczkoról 

irják : November 30-án 2 óra tájt bement Vidály 

községébe (Torda megye) egy éhes farkas és ott 

az emberek szeme láttára egy juhot megőlt. Az 

emberek nagy lármát ütöttek, oda rohantak, de a 

farkas belement az Aranyosba, azt át gázolni és 

igy menekedni akarván ; azonban a balpart a kincs- 

tári tutajokkal hosszan el lévén foglalva, ez olda- 

lon sem menkülhetetett, igy nem volt mit tennie- 

mint fel és leuszkálni a vizen. Erra a vidályi foga- 

dós kocsissa levetkezve, egy fejszével bement az 

uszó farkas után s azt hátulról kisérve annyira 

megközelitette, hogy egy csapással fejetetejét talál- 

va, a farkas azonnal élettelenül terült el. A ko- 

csis farkánál fogva szárazra huzta s ott a fogadó 

kertjében megnyuzták, bőrét és fejét a fogados 

megtartotta, husát és csontjait az oláhok, mint 

állitásuk szerint kitünő orvosi szert (de csak ők 

tudják miféle betegség ellen) az utolsó darabig 

mindelhordták. 

- A sxinész-congressus utóbbi gyülé- 

seiben kimondta, hogy az igazgatónak lsgalább is 

annyi tőkét kell felmutatnia, mennyit a társulat 

félhavi dijai kitesznek. A congressus kimondja, 

bogy jövőre proportionált társulatok igazgatóinak 

ne adassék engedély. A nyugdij kérdése a jövő 

congressusra tűzetett ki, valamint az országuak 

szinész-kerületekre való beosztása is. Végül a con- 

gressus a buzgó elnöknek, Ribáry József miniszteri 

tanácsosnak, köszönetet mondott s ezzel a con- 

gressus eloszlott. 

Wűührl Jákó felkéri „Téli estékre" 

czim alatt e hó végével megjelenő beszély köteté- 

nek ivtartóit és azokat, kik e kötetet megrendelni 

kivánják, miként az iveket, illetve megrendelése- 

ket e hó 15-éig hozzá (Budapest, sugárut 87 sz.) 

beküldeni sziveskedjenek. Egy példány egy forint- 

jával rendelhető meg, egyszerü levelezési lapon is. 

Megjegyezzük egyuttal, hogy Wűbrl Jákó irótár- 

sunk ez ujabb kötete két eredeti hosszabb beszélyt 

és nehány rajzot fog tartalmazni. 

- A phonograph. Edison Tamás newyer- 

sei technicus, uj találmányáról beszél a „Scienfic 

Amerikan" czimű lap. Az uj találmány neve 

„phonograph" s az egyszer elmondott beszédet 

halhatatlanná teszi, ugyannyira, hogy a beszéd 

hangzóvá teheté még akkor is, ha a beszélő már 

ötven vagy száz év óta porlik a sirban. Idézett 

lap-mely a legjobb hirü szaklapok egyike - 

részletesen leirja az uj találmány szerkezetét. 

- Üveg betük. Egy párisi gyár, mely 

„a törhetlen üveg" készitésére szabadalmat is szer- 

zett magának, egy idő óta keményitett üvegből 

próbál betüket előállitani. Ezen kisérletek igen 

sikerülteknek mondatnak. Ha ez való, ugy nagy 
hatást tettünk a nyomdászat terén. A gyáros állí 

tása szerint, irja aj „Közvéleménye, az üvegből 

készült betük ép oly tiszták mint aaok, melyeket 

ólomból készitenek, ugyanazon formákba öntetnek, 

miat ezek, e mellet még azon előnynyel birnak 
hogy nem zuzatnak szét a henger alatt, hogy egy 
általában nem kopnakel, hogy határtalan tartós 

ságuk mellett kevesebbe kerülnek mint az ólom: 
betük, hogy a rögtöni kihülés alkalmával, a minek 
a stereotyp eljárásnál ki van téve, nem romla: 

nak el és hogy a szedőre nincsenek semminemű 
egészségrontó hatással. Tudva levő ugyanis, hogy 
a nyomdászat igen egészségtelen foglalkozás a 

ólom miatt, melylyel a szedőnek folytonosan érint 

kezni kell. Nyomdákba a levegő ólomparányokkal 

van telve és a szedők közül sok szenved ólom: 

mérgezésben. Természetes, hogy ezen baj megszű- 
nik, ha az ólom betüket üveg betük fogják pótol- 

ni. Ezen uj találmány mindenesetre megérdemli a 
szakértő körök figyelmét. 

mhség Chinában. A Shanzi tat 
közienek, A SMennyet ndákok. szomoru hireket 
oly nagy, hogy naponta ezrek halnak meg. Halljuk, 

hogy a szegény emberek csaknem hullákkal tábp)p) 

látkoznak, hanem hogy az erősebbek, az éhség ál 
tal üzetve, megölik a gyengébeket, és azután 

megeszik." A „Peking Gazettas oktober4-iki száma 
egy rendeletet közöl, mely a Shansi és Honan tarto- 
mányokban uralkodó nyomor elháritására 400000 
Tael folyóvá tételét rendeli el. 

Rövid hirek. 

- A szentpétervári „Vjedomoszti 
nagyban fenyegetőzik, hogy ha a békekötésnél 
Anglia és Magyarország meghiusitják Oroszország 

czéljait: kozákok fogják elárasztani a Tisza szé 
vidékeit s Anglia indiai tartományait. - A lenn 
gyel fölkelés negyvenhetedik évfordulóját mult 
hó 29-én ünnepélyesen ülték meg Rapperswylben: 
- A técsői járásbau, - mint a ,„Mára: 
maros" irja, -- Goldstein Mózes és Rabinovics 

Mendel nevü két orosz katona-szökevényt fogtak 

el. - Tóth Ede korán elhunyt nagyköltőn 
müűveinek első kötete, mely a „Falu rosszá'-t 8 
a „Toloncz=-ot tartalmazza, már megjelent. 

Angliában a Bamgar és Amvich között a7z 
Alan folyam felett levő hid, a rajta átrobogó v0 
nat leszakadt s utóbbi a folyamba zuhant. A ra] 
ta volt négy vaauti hivatalnok tközül kettő mesg 
halt, a más kettő megsebesült. - Boyton ka: 
pitány közelebb a Loireon fog leuszni Orleanstól 
Nantesig, a mi körülbelől 300 kilométernyi tá 
volság. - ,Kincsem" elfogadta a versenyt 

Placidával, a legjobb angol lóval. Blaskovits el 

fogadta a matchet 50.000-500.000 frtra fél bá 
nat pénzzel és [kikötött 2400-2800 méter tí 
volságot, továbbá, hogy a két ló féluton, pl. Ba: 
den-Badanben, vagy Frankfurtban találkozzók, 

Sportkörökben nagy érdekkel várják e versenyt. 

- A párisi boulevardok egyik legeredetibb joez 

lenséga halt meg. Neve: Vicomte Hubert de R0- 

caltier. Ügyesen forgatta a kardot s ezzel keres 

te kenyerét. Hetenként volt párbaja, s hogy többb 
ször nem vivott, oka az volt, hogy segédeket nen 

tudott már kapni. 

A „KELET" magán-táviratai. 
Feladatott Rudapesten decz. 10. 11 ó. - p. d. e 

Érkezett Kolozsvárra decz. 10. 11 ó. 25 p. d 

A törökök Szlatoriczáig nyomul 
tak előre Tirnova felé. 

Erzerumnál az oroszok helyze 
tét a hideg, hó, élelemhiány s a kur 
dok válságossá teszik. 

A szerb csapatok Jávarnál áf 
lépték a határt; a szerb ügyvivől 
Konstantinápolyból még sem hivták 
vissza. 

A szultán MahmudDamadtalk 
békült. 

Mac-Mahon Batbiex-t szólitotti 
fel a kormány elnökségére, ki kol 

stitucziónálista. A szenatorokata kél 
viselőház feloszlatására igyekszik r 

birni. Bocher ellene szegült, Audif 
fret szintén. 

Gr. Andrássy a magyar delegatió 
bizottságában tagadta, politikáján 6 

a bécsi officiozus lapok által val 
képviseltetését; beismerte, hogy 1 i 

nemzetközi szerződések ereje megs 

rendült. de annyiban helyzetünk bi 
tos, mennyiben a hatalom támogatj. 
azt; monarkhiánk legnagyobb bizto" 
sággal számithat érdekeinek érvény 

re jutására. A török belállapotok tar 
hatlanok; ezt maguk a törökök 

beismerik, mi mégis tartózkodtun! 

a beavatkozástól; az európai érde 

keket megvédelmezzük Europáv 
a magunk érdekeiért magunk á 
lunk jót. A vitát kedden folytatjá 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly.. 
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STEIN JANOS 
könyv- és zeneműükeresked 

olozsvári 
ajánlja dúsan berendezett raktárát ajándékolmal alkalmnas könyvekből magyar., német, angol 

és franmczia nyelven. Ifjusági iratok, képes-könyvek, diszkiadások, képes-diszművek, gyémánt- 

kiadások, ima- és ájtatossági könyvek, diszkötésiü zeneművek, naptárak, földtekék, atlaszok, 

Frőbel-játékok, rajz-minták sat. a legnagyobb választékban és jutányos áron. 
Szakértőleg és gondosan vezetett zeneműkereskedésemben a legújabb és legjelesebb zenén 

kivül ajándékoknak kiválóan alkalmas diszkiadású klasszikus művek is kaphatók. 

Hazánk és a külföld első rangú iróinak összes és egyes kiadású munkái, valamint világhirü 
művészek rajzaival ékitett nagyobb szabású képes diszművek, anthologiák, fénykép-gyüjtemé- 
nyek sat. sat. melyek bármely kharácsonyi aszialnmalk valódis legfőbb diszét képezik, raktára- 
mon minden igénynek megfelelően vannak képviselve. 

p Mönyvjegyzékek Mivánatra ingyem és bérmentve. X 

u Vidéki megrendelések rögtön és a legpontosabban intéztetnek el. 

ae zemo tá n 

AZ ÜREN LANH umdi EEee KIADÓ-HIVATALA STUTTGAR 

ELŐFIZETÉSI EELEHIVÁS 
z 

ÜBER LA 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes német folyóirat 

HUSZADIK ÉVFOLYAMÁRA. 

Megjelen füzetekben havonként kétszer;: ára egy füzetnel házhoz küldve csak 32 kr. 

HI 

Hivatva érezzük magunkat lapunk ez új évfolyamának kezdetén t. előfizetőink ezreinek „Az utólért szökevények" 

ama hú ragaszkodás és meleg érdeklődésért, melyet a lefolyt évek hosszu során át lapunkkal Ő fegtette Kurzbauer; aczélba metszé Sonnenleiter; 76 cm. széles és 62 em. magas, továbbá mint 
szemben megőrizni kegyeskedtek, ezennel leghálásabb köszönetünket kifejezni. Az utóbbi években . 
is számtalan hozzánk érkezett barátságos levél szolgáltatott felette megörvendeztető tanuságot a olajnyomatu jutalomképek 
t. előfizetőink által bennünk helyezett bizalomról, valamint a szives elismerésről, melyet törekvé- Szerelmi jóslat" ; ; 
sünk arat: lapunk nagy számu olvasóinak mindig a legszebb- és le gi óbbat nyujtani. "Vőrös hobitae kis jan Erdmann 9. 57 gata széles és 42 centim. mágas, valamint 

De mennél magasabbra nő az évenkint csaknem ezerekkel szaporodó száma előfizetőink- ) A eeekél ; y festette Lejeune Eugen, 89 em. magas és 29 cm. széles. ; 
nek, annál különfélébbek lapunk iránt támasztott igények nemei, mert mindenki oly glyaenyt 0 0 ezekély éntzet Agzelétszvényn 80 E en, jóslat-"nál 

kiván, mely saját izlésének megfeleljen s egyéni érdeklődést kelteni képes legyen. T. előfizetőink- t es a Kkisebb „Vörös bobitás kis lány-énál szinte csa r. alig fedezi e gyö- 
nek e természetes s bizonyos mértékig jogosult követelménye indit minket, mint eddig, ezután is nyörü képek előállitási költségét s műbecséhez, valamint tizszerte magasabb bolti árához képest 

különös figyelmünket a legkülönbözőbb irányua müködés- s változatosságra forditani, mi különben (0 valóban e tondbatni ándék. Öber Lani und M k Kol árt 
lapunknak fennállása óta mindig elismert és nagy előnye volt. .. tegrendelések tölvételével az „Uber Land und Meer" képes folyóiratra Kolozsvár 

Legfőbb feladatunknak tartjuk ez évben is t. olvasóinkkal a tudomány és haladás be- Stein János könyvkereskedését biztam meg, hol is a füzetek, valamint a jutalomképek pontos 
láthatlan tág mezejéről egybegyüjtve és a megfelelő képek kiséretében mindazt közölni, mi álta- A kézbesitéséről gondoskodva van. 
lános érdekkel bir, és még gyakrabban fogjuk, mint tettük a lefolyt évfolyamban is, egyes füze- ó Stuttgart, 1877 november. A kiadó. 
teinket több ivvel megtoldani, ugy, hogy annyi térrel rendelkezhessünk, mint mennyi épen meg- 
kivántatik, hogy esetleg ne kényszerittessünk valamely czikket térszüke miatt megröviditeni, mi . 
csakis annak érdekessége rovására eshetnék. Az „Uber Land und Meer" szépirodalmi és ismeretterjesztő folyóirat 20. évfolyama 
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Azonban ez esetleges megbővités nélkül is az „Über Land und Meer" bármely füzete ; (october 1877-78) megjelen a rendes heti kiadáson kivül füzetekben, havonként két- 

két rendes terjedelmü kötet tartalmát foglalja magában, mely legalább is két fo- é' szer, legnagyobb ivrét alakban, öt ivnyi tartalommal, képes boritékban. 
rintba kerülne, és ily mennyiségü mulattató és ismeretterjesztő, legjelesbb iróink 
tollából eredő és hirneves művészek sikerült rajzaival diszitett olvasmányt szolgál- ' 
tatunk mi t. előfizetőinknek csak 32 krajczárért, mi más kiadások mellett valóban oly 
csekély és alig érezhető összeg a gazdag szellemi tápért, melyet itt nyujtunk, hogy minden egyéb 
hasonczélu költekezés csaknem pazarlásnak mondható. Minden egyes mivelt ember és még tágabb 
értelemben minden mivelt család, nem tudhatna - jóhiszemü meggyőződésünk szerint - bár- 

mely más módon 32 krajczárért minden 14 napban magának annyi és oly hasznos szellemi 
élvet szerezni, mint minőt az „Über Land und Meer" -annyi számtalan család e kedvencz lapja 
- nem is tekintve annak örök, maradandó becsét, - nyujt. 

A jutalomképek választásánál ez új folyamban különös szerencsénk volt, a mennyiben mint 

aczélmetszvény, 
egy kitünően sikerült műlappal kedveskedünk, mely annak idején mint olajfestmény már általános 
feltünést keltett. 

AÁra egy füzetnek ezentul is csak 32 kr. 
. A füzeteket megjelenésök után, t. előfizetőimnek mindig pontosanm mázhoz kül- 

) döm, miért külön illeték mem fizetendő, hanem csakis az átvételnél az illető fü- 
zetért járó 32 kr. 

A jutalomképek meghozatalát én eszközlöm, de csak is a felek határozottan kifejezett 
kivánságára és a 10-ik füzet átvétele után. Kik az Über Land und Meer" egész évfolyamára egy- 
szerre fizetnek elő, azok a képeket már a 3-ik füzettel vehetik át. 

Az ,Uber Land und Meer-t vidékre is küldöm, mely esetben füzetenkint csakis az 5 
krajezárnyi bérmentesitési bélyegilletéket számitom fel. 

Ismételve ajánlom az „Über Land und Meer" szépirodalmi és ismeretterjeszt5 heti köz- 
lönyt a t. cz. közönség és családi körök különös figyelmébe. 

Kolozsvárt, 1877. november hó. 
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STEIV JÁNOS könyvkereskedése. 
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Sz. 12,161 - 1877. (454) (1-3) 

Pályázat. 
Kolozsmegye gyalui járásában Gyalu székhelylyel, egy évenként 400 

írttal javadalmazott járási orvosi, továbbá a megye felső kerületében, 
Bánffy-Hunyad székhelylyel egy évi 300 frt. fizetéssel javadalmazott állat- 
orvosi állomás lévén üresedésbe: felhivatnak mindazok, kik ezen állomá- 
sokat elnyerni óhajtják, hogy kellően felszerelt folyamodványukat hozzám 
folyó-hó 16-káig bezárólag nyújtsák be. 

Kolozsmegye alispánjától. 

Kolozsvártt, 1877, december 7-kén. 

GYARMATHY MIKLÓS, alispán. 

Nem hivatalos. 
Kapható: Stein Jánosnál és Polcz Albertnél Kolozsvárt. 

(453) 2) 
Die auf den Weltausteiluugen: London 1862. Philaderphia 1876. prámirten 

Zeichen- Vorlagen 
Wilh. Hermes a Berlin 

empfehleun sieh an hübsehen FEestgesehenken a Heft 39 kr, u. 85 kr. 

Vorrathig in allen Buch- und Kunsthandlungeu des In- und Auslandes. 

(455) 
aesyi és jjvi 

AJANDEKOK. 
Hogy a nagyérdemü közönség kedves gyermekeik és szeretettjeiknek minél nagyobb 

mérvü örömöket szerezhessen, elhatároztam f. hó 10-től e hó végéig ujonnan 

érkezet: nagy választéku diszáruk s gyermekjáték tárgyaimat az eddigi 

határozott árból 107, (százalékkal) olcsóbban árusitani. 
Mély tisztelettel : 

DEMETER JÓZ 
(Kolozsvártt, főtér br. Radák- ház 

Tül bá r 1 eenged e d. é s! 
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Kapható: Stein Jánosnál és Polcz Albertnél Kolozsvárt. 
aaaal 

lIgérvé ayek 
egész (12-12) 

(452) (1-4) 2 s ii a8 s ] 

l ii.- áll 
.s . a . asé j gy 

f i , srjii am sors e ekre űszer-, liszt-, ásványviz-, csemege- és bor űzlete s . i va- A forint és bélyeg 
; g1ó ax ; a mza 200 x ; " 

Kolozsvártt, főtér 1 sz. idősb gr. Teleki D,-ház. e ső- ; fő- 
! ! ; Ki = iés ébő aiá 1 s adx 6s: nyeremény 00.000 forimt nyeremény 

Eeb áa á mo i . 
1 üveg rum angol, eredeti palaczkolás . 1frt - kr. 8 ibáss, : - Húzás már 1 ső decemberben. 

1 , * , lfrt 50kr 2 frt - kr. lla 1 miglust. mok. E 21.ft. Magyar-sorsjegy-igérvények, 2 eft. 
1 „ legfinomabb ananas... . -frt 70 kr. és bélyeg. Húzás 15-dik decemberben. és bélyez. 

mmi za keveezeyoteemzen Fopyoremény 150 000 frt. levonás nélkül, 1 ; nomabb : ; it éb k : G era h lvi ti i A ..Merlikunr66 

ai . Gyógyszertári helyiség változtatás! val. váltóizletének kiadóiívatala, , 
1 Braziliii.......-t62kr. zzazg erz 
1 , Cuaba....ft00kr. Alúlirott egész tisztelettel tudatom a nagy érdemü helybeli 
1 „ Jamaicai 1 frt 24 krtól 2 frt 92 és vidéki közönséggel, hogy 38 év óta fennálló és a 

legmegtisztelőbb bizalomnak örvendő 

„MAGYAR KIRÁLYHOZ" 
(444) (3-15) 
dP forimt 

Le n és több havi mellékjövedelmet igér egy hirne- 

Thea snagyobb czinamzett yosgyszertaranat vez ház ügyaek aok tátóknal alarány- 
rr unn- é x eddigi, óvár és bel-monostorutcza szegletén levő helyiségből, kat (csak német nyelven) A. I. C. Nro241 

főtér 6-ik számu saját házamba, a városház során hirdetés-felvételi irodája IRécsben. I, Sin- 
í jegy alatt ellát Daube G. L. és társa 

-- er-rax tár. 
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(365) helyeztem át. (20-20) gerstrasse 8. 
Ez ideig irányomban anitgtt szives bizalmukért hálás ezönetom 

i yil ánitva, egyszersmind bátorkodom egészen ujonnan berendezett és jól kile thea legfinomabb Souchong u : rt k yulvánit üzletemet, továbbra belees Egyelmükbe aiánlani jés kérni, (26) . . (- 
? . n KI. h a be esült pártfogásukkal ezentul is megtisztelni kegyeskedjenek E R D t k t 

; Paget ; 20 í 057 evárt, oktober hóban 1877. 1 E um Urg l SZOVe eke , 
" ; t Wolmn Jaámos. 4di lan.vó = ; Moniag 6t50kr kezességgel - ; " Ecneszonsometozsnmoszezstl ,gttlga, Mgy ralt huvizub 

Nüngshow I. 10 frt- Kkr. ................ egsz nyari fehéritéssel, 
, II. 14 frt - kr. ..... 2 mollinos-okat és domestio-okat, durvák és fehéritettek, = 

, , Congo . frt-kr. a a fehérczérnavászont, vízlepedőt, callicot, fehér cet- 
; „ BPecco Java különös finom . 20 frt - kr. ! Mell- -betegeknek ! ! ; tonokat, oreast, czérnavászont, csinvatot, lepedő- 2 

legfinomabb .16ffrt --kr. 30 év óta közkedveltségben részesült és orvosi : vászont varrás nélkül, Ozxfordingz elméket és E 
, , , virág. Brttól 14 rt- kn jóváhagyás folytán leghatásosabbnak bizonyult - 

„vegyitett, különös finom zamatu 10 frt - kr. rise * CHIIEFFOOllá A i = 
! " " legfinomabb.. 8 frt - kr. fe E E áni 1 t b b - 

IT E ajánl legjutányosa ári árban 
Valódi angol theakenyerek. KMITE31 I = ] glutany b gyá 

' - Külmegrendelések az ár utánvéte mellett gyorsan teljesittet- g 
eog gy ; ye ris állapotban mindégjkapható. " nek.- Tömegesebb megrendelések bérmen- 

Raltár: Kolozaránt Dictriol sámnel unál 5 tes vaspályaszállitás kedvezményét élvezik. * 

agy raktára. 

A karácsoni és újevi ajaándekok ileje beállván, 
a nnyérd. t. ez. helybeli és vidéki közönség iránt tartozó kötelességet teljesitünk, a midőn 

Eecses syelnékbe jaljun 
(450) e (2-8) 

NAGY BAZÁRUNKAT, 
Kolozsvárt, főtér, a Nemzeti szálloda alatt, 

a mely, mint ezelőtt ugy most is minden versenyt kizáró egyetlen magy raktárral rendelkeziük 

karácsoni és új-évi ajándékoknak való czikkekben, 
a melyek könnyebb áttekintés végett, minden lehető csinnal rendezett tárlatban vannak kiállitva az űzlethelyiségben 

ma Az árak, mint ez űzletben szokás, határozottak ugyan, de páratlan jutányosak. * 
Korábbi évek tapasztalatai kétségtelenné teszik, hogy az ünnepek előtti utolsó napokban a tolongás ol i y nagy lesz az űzletben, miként lehetetlen a tömeges megrendeléseknek minden 

irányban pontosan megfelelni. Ennek lehető kikerülése végett bátorkodunk tisztelettel kérni a n. é. t. cz. közönséget, hogy megrendeléseit lehető korán megtenni méltóztassék , ez által lehetvén 
elérni azt is, hogy valamely történetesen épen kifogyott czikket rögtön meghozassunk, s a t. megrendelőknek maga idején szolgálhassunk. 
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...... Csapó Sándor Nagy Bazárja. 
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